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НАПЯРЭДАДНІ РАДАЎНІЦЫ 
Хрысціянская злучнасць «Курапаты», 
Мартыралог Беларусі, Асацыяцыя ах- 
вяр палітычных рэпрэсій, Беларускі 
фонд культуры, БНФ правялі «Телаку 
на Курапатах» і прывялі да ладу магі- 
лы ахвяр сталінскіх рэпрэсій. 


НА ЧАРГОВЫМ ПАСЯДЖЭННІ 
СОЙМА БЕЛАРУСКАГА НАРОД- 
НАГА ФРОНТА РАЗГЛЕДЖАНЫ 
ПЫТАННІ, звязаныя з падрыхтоў- 
кай да трэцяга з'езда, які пройдзе 
29 і 30 траўня. 


РЭСПУБЛІКУ ПОЛЬШЧУ З ВІ- 
ЗІТАМ НАВЕДАЎ КАМАНДУЮЧЫ 
ПАГРАНІЧНЫМІ ВОЙСКАМІ БЕ- 
ЛАРУСІ ГЕНЕРАЛ-ЛЕЙТЭНАНТ 
Я. БАЧАРОЎ. У час перамоў з галоў- 
ным камендантам пагранічнай варты 
Польшчы Янам Вайцяшчуком абмяр- 
коўваліся пытанні расшырэння двух- 
баковага супрацоўніцтва. Камандую- 
чага пагранічнымі войскамі РБ пры- 
няў міністр унутраных спраў Польшчы 
Анжэй Мілчаноўскі. Былі абмеркава- 
ны пытанні супрацоўніцтва ў барацьбе 
са злачыннасцю. На травень заплана- 
ваны візіт галоўнага камендантс па- 
гранічнай варты Польшчы ў Беларусь. 


ДА КАНЦА ПАДПІСНОЙ КАМ- 
ПАНІ ЗАСТАЛОСЯ ЎСЯГО ДВА 
ТЫДНІ. І чым на кіёскі спадзявацца, 
лепш на «Наша слова» падпісацца! 
Спяшайцеся! 



































Расія прагаласавала 


супраць вяртання 


Вынікі расійскага рэферэндуму, хоць па- 
дзея і адбылася ў суседняй дзяржаве, 
знайшлі актыўны водгук у Беларусі. Масава 
станоўча ўспрыняты факт, што большасць 
расіян падтрымала курс прэзідэнта на рэ- 
формы. Як і тое, што выбаршчыкі ў Расіі, 
нягледзячы на заблытанасць пытання аб 
датэрміновых выбарах дэпутатаў, далі ясны 
і недвухсэнсоўны адказ -- перавыбары не- 
абходныя. 

У свеце таксама высока ацэньваюць 
грамадзянскую свядомасць расіян. Маскоў- 
скі карэспандэнт тэлекампаніі Эй-бі-сі, 
адзначаючы, што нават спрэчная эканаміч- 
ная палітыка Ельцына атрымала адабрэн- 
не, не хавае таго, што ён асабіста гэтым 
быў нават «ашаломлены», і мяркце, што і ін- 
шыя замежныя назіральнікі «адчулі анала- 
гічнае пачуццё». Амерыканскі каментатар 
тлумачыць такія вынікі народнага волевы- 
яўлення тым, што эканамічныя рэформы 


«цесна ўвязваюцца ў грамадскай свядомас- 
ці з адмаўленнем ад ранейшай камуністыч- 
най мадэлі. Непрыняцце людзьмі вяртання 
да старога, - заўважае журналіст, -- аказ- 
ваецца мацнейшым за пакуты, выкліканыя 
пераходам да новай сістэмы». 

Л. М. 
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ПАКАЗВАЕ «ЭМЯЯ», АБО ГУЛЬНЯ Ў МЫЛЬНЫЯ 


5 траўня 
1993 г. 


Ф 
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Яўген ЦУМАРАЎ, 


народны дэпутат Рэспублікі Беларусь 


ПРА ДВА «ЯЗЫКІ», ЯКІЯ ЧАб АД ЧАСУ 


БУРБАЛКІ ЯК СРОДАК САМАВЫРАЖЭННЯ 


Ч АСАМ нікчэмным зда- 
рэнням і з'явам неап- 
раўданымі намаганнямі срод- 
каў масавай інфармацыі на- 
даецца неўласцівая ім гра- 
мадская значнасць. Так, га- 
зета «Правда» І снежня мі- 
нулага года надрукавала 
ліст, адрасаваны прэзідэнту 
Расіі Барысу Ельцыну, які, 
сцвярджалася, быў падпіса- 
ны сямюстамі выкладчыкамі 
і студэнтамі Віцебскага пе- 
дагагічнага інстытута. Як 
чытач упэўніцца ніжэй, гэта 
не зусім так. Больш таго, 
ліст, як паведамляе рэктар 
інстытута В. 
у калектывах «нідзе не аб- 
мяркоўваўся», і ў навучаль- 
най установе «даведаліся пра 
яго з некаторых газет». Ха- 
ця некаторыя выкладчыкі і 
студэнты сапраўды яго пад- 
пісалі, але «ў большасці 
выпадкаў на лісце стаяць 
нерасшыфраваныя «кручкі», 
а сапраўдныя яго аўтары за- 
сталіся невядомымі, як, на- 


Вінаградаў; 


прыклад, «нехта А. Фёда- 
раў», які не працуе ў інсты- 
туце. 

У наш час нікога не здзі- 
віш фактамі збору подпісаў 
пад тэкстамі, падрыхтаваны- 
мі загадзя спрытнымі амата- 
рамі выказвання «волі наро- 
да» па тых ці іншых гра- 
мадска значных пытаннях. 
Калі такія подпісы не ідэнты- 
фікуюцца (што дае шырокую 
магчымасць для іх падроб- 
кі), дакумента, як кажуць, 
няма. Ёсць «мыльныя бур- 
балкі», а таксама недзіцячая 
«забава», якая мае на мэце 
ўвесці ў зман грамадскасць 
і дасягнуць тых ці іншых ка- 
рыслівых мэт несумленным 
шляхам. Ды, зрэшты, не сак- 
рэт, што хлусня («гульня ў 
мыльныя бурбалкі») з'яўля- 
ецца не толькі сродкам сама- 
выражэння, але і «мірным» 
сродкам вядзення вайны ва- 
яўнічымі застрэльшчыкамі 
глабальнага абалваньвання 
мас. 


Кошт -- па дамоўленасці. 


У Бела- 
русе прые- 
хала дэле- 
гацыя місі- 
янераў з 
Даніі, якія 





уча аа аа аа аа а 


супрацоў- 
нічаюць з 
Беларускім 
дзіцячым 
фондам 
ужо каля 
трох гадоў. 
Дэлегацыя 
Чаго варты такія «перлы», п д ымае 

узятыя з надрукаванага ў В абрачын 

«Правде» ліста: «Россия же ых, чарно- 

всегда была великим, еди- бы лькіх 

ным и неделимым государ- 

ством» або «мы, белорусы, ён ў арцы 

исконно имперский народ, 

лишились Родины -- Вели- АЯ кага 

кой России»? «Сачыненнем» нд аса 

з напісанага ліста выгляда- фонду. 

юць і разважанні пра «прода- 1 

аааааааааацнця 


жу интересов России» (кім? 
грамадзянамі незалежнай 
рэспублікі?!), а таксама пра 
«издевательство над русским 
языком» з боку прыхільні- 
каў нацыянальна-культурна- 
га адраджэння Беларусі. 
Аднак што наракаць на кры- 
вое, сапраўды «праўдзінскае» 
люстэрка адлюстравання 
грамадскага жыцця на акра- 
інах былой «вялікай і не- 
падзельнай» дзяржавы, ка- 
лі зусім відавочна, што не 
ў люстэрку справа, «коль 
рожа крива». 


(Заканчэнне на с. 3). 





У Лід- 
скіж гарад- 
скія ЗАГСе 
зарэгістра- 
ваны  100- 


тысячны 
жыхар го- 
рада- 
Дзяніс Ка- 
зак. 
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ў кампартыйны «рай» 
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У Менску 
адбылася 
чарговая 
сустрэча кі- 
раўнікоў 
урадаў кра- 
ін СНД. 
Было раз- 
гледжана 
пятнаццаць 
пунктаў 
важных 
між дзяр- 
жаўных 
спраў. 


У Маск- 
ве пракаму- 
ністычныя 
і камуні- 
стычныя 
партыі і ру- 
хі правялі 
крывавую 
маёўку на 
вуліцах го- 
рада. 
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Надзённае інтэрв'ю 


«Усе ў Ізраілі вучаць іўрыт» 


(Гутарка з дырэктарам Ізраільскага культурна- 


інфармацыйнага цэнтра сп. Рыгорам Фрэнкелем) 


-- Спадар Фрэнкель, пра 
Ізраільскі культурна-інфар- 
мацыйны цэнтр у Беларусі 
неаднойчы згадвалася ў газе- 
тах, пра яго ходзяць чуткі 
самага рознага характару. 
Дарэчы, я заўважыла, да 
Вас многа наведваецца суай- 
чыннікаў. Хацелася б даве- 
дацца з кампетэнтных кры- 
ніц, як гаворыцца, што ўяў- 
ляе сабой Ваша паважаная 
ўстанова і якія ў яе функ- 
цыі? 

--. Ізраільскі культурна- 
інфармацыйны цэнтр у Мен- 
ску ' існуе ўсяго толькі адзін 
год. Ён быў створаны ў сака- 
віку мінулага года. Асноўная 
функцыя Цэнтра -- даваць 
патрэбную інфармацыю пра 
ізраільскую культуру, а так- 
сама пра жыццё ў Ізраілі 
ўсім, хто да нас заходзіць 
і гэтым цікавіцца. Цэнтр на- 
ведваюць таксама нашы суай- 


чыннікі з Ізраіля. Нядаўна 
ў нас гасціў былы кіраўнік 
урада гэтай краіны спадар 
Шамір. 

-- Ці шмат нашых былых 
суайчыннікаў, якія трапілі 
ў Ізраіль, звяртаюцца да 
Вас цяпер з нейкімі прапа- 
новамі альбо просьбамі? Ці 
цікавяцца яны сваёй былой 
Радзімай? 

-- Такія выпадкі ёсць, але 
іх няшмат. Бываюць розныя 
сітуацыі. Я павінен сказаць, 
што асноўная маса яўрэяў, 
якія выехалі ў Ізраіль, па- 
чуваюць сябе там добра, хоць 
ім і нялёгка ўжывацца ў но- 
вых умовах. 

-- Не сакрэт, што белару- 
сам цяпер даводзіцца нібы 
нанава вывучаць сваю на- 
цыянальную мову. Па нека- 
торых звестках, такая ж пра- 
блема ўзнікла і ў Ізраілі 
з вывучэннем іўрыта, бо, 


як вядома, іўрыт быў мо- 
вай нацыянальнай меншасці. 
Чаму Ізраіль пачаў вучыць 
мову найменш адукаванай 
часткі насельніцтва? На ёй 
жа, наколькі вядома, не рас- 
працавана як след і навуко- 
вая тэрміналогія. Яўрэі заў- 
сёды імкнуліся вучыць больш 
прэстыжныя мовы. У нас -- 
рускую. і яшчэ -- англійскую, 
французскую, нямецкую. Да- 
рэчы, у Беларусі яны ведалі, 
зноў жа, ідыш, а не іўрыт. 
А вось цяпер ці не настой- 
ваюць яны, апынуўшыся ў 
Ізраілі, на тым, каб разам з 
іўрытам дзяржаўнай мовай 
стала таксама мова руская 
ці англійская, ці той жа 
ідыш? 


-- Сапраўды, нейкая пара- 
лель паміж адраджэннем бе- 
ларускай мовы на Беларусі і 


(Заканчэнне на се. 8). 
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ЗВАРОТ 


ТБМ імя Ф. Скарыны Віленскага краю 
да грамадзян, Беларусі і беларусаў Літвы 


Грамадзяне! Дарагія суайчыннікі! Нас- 
таўнікі, вучні, бацькі! Сябры: ТБМ! 

Таварыства беларускай мавы імя Ф. Ска- 
рыны Віленскага краю выступае за адра- 
джэнне, захаванне і развіццё беларушчыны 
на Віленшчыне. 

Вільня” ёсць калыска белафускай культу- 
ры. Кальварыя, Вострая Брама... Франці? 
шак Скарына, Францішак, Багушэвіч, Кас- 
тусь Каліноўскі, Янка Кувала... -- гэта 
ўсё нам дорага. 

Наша нацыянальнае Адраджэнне на 
ўздыме. Мы павінны аднавіць у Віль- 
ні Беларускі нацыянальна-культурны цэнтр 
(музей, гімназія, бібліятэка, друк, касцёл 
іі «д. 

Звртаемся да вас, дарагія суайчыннікі, 
за маральнай і матэрыяльнай падтрымкай у 
справе нашага агульнага нацыянальнага 
Адраджэння на Віленшчыне. 

Нам патрэбны мастацкая і навуковая лі- 
таратура, падручнікі, вучэбныя дапамож- 
нікі, метадычная літаратура і г. д., а так- 
сама фінансавыя сродкі. 

Спадзяёмся на дапамогу ў гэтай справе 
з боку дзяржаўных улад Беларусі, яе гра- 
мадзян, грамадскіх і камерцыйных аргані- 
зацый і структур. Наш адрас: г. Вільня, 
вул. Архітэкту, 23--79, ТБМ, тэл. 41-99-92. 

За наша агульнае нацыянальнае Адра- 


дзяёмся на дапамогу 


“ нанач анаачны раная - ааааатаааыааатаццасыанаагаацтасааыгтчыманаацааычаныінаіыніванан 


Беларускія 


Нядаўнім часам неяк ад- 
значалася, што «Наша слова» 
-- асветніцкае выданне, якое 
мае сваёю мэтаю спрыяць 
вывучэнню беларускай мовы. 
Сваю справу «НС» робіць 
добра. Чытаючы «НС», чала- 
век авалодвае не толькі мо- 
рай, ён вучыцца быць свядо- 
мым патрыётам. А гэта галоў- 
ны шлях да адраджэння 
беларускай нацыі і яе куль- 
туры. «НС» робіць чалавека 
перакананым прыхільнікам 
беларушчыны. 

Толькі адно засмучае. Якая 
частка беларусаў чытае 
“«НС»? Адзін яе нумар амаль 


сна адну тысячу беларусаў! 


Ці можа адзін падпісчык 
данесці яго змест да астатніх 
сваіх суайчыннікаў? Відаць 
-- не. І сёння можна зрабіць 
адназначную выснову: эфект 
асветніцкай і выхаваўчай 
дзейнасці «Нашага слова» 
з-га яго невялікай тыражна- 
сці невысокі. Не хапае «кры- 
тычнай масы», паёля дасяг- 


выданні -- 


кожнай сям” і 


нення якой узрастае не толькі 
ўздзеянне на грамадства, але 
і адначасова нават інертнае 
пашырэнне чытацкага кола 
газеты. 

У чым жа спрайа? Га- 
лоўнае тлумачэнне навідаво- 
ку: людзі адцураліся роднае 
мовы. Што ж, іх доўга адвуч- 
валі! Так, некаторыя адвяр- 
нуліся, іншыя не паспелі да 
яе павярнуцца. Таму не вель- 
мі лёгка сёння такім людзям 
і «Наша слова» прызнаць сва- 
ім. А многім газета проста 
не трапляе на вочы. Але мож- 
на быць упэўнейым, што бела- 
рус, які возьме ў рукі «Наша 


слова» сёння, не адвернецца 


ад яго і заўтра. Трэба толькі... 
дапамагчы яму ўзяць газету 
ў рукі. 

Хто ж гэта можа зрабіць? 
Безумоўна, кожны, хто пажа- 
дае. Але вось ТБМ, здаецца, 
толькі і складаецца з такіх 
людзей, якія гэтага жадаюць. 
Дык каму ж гэта рабіць, як, 


у першую чаргу, не сябрам 
роднай мовы! 

Словам, Таварыству бела- 
рускай мовы мала выпускаць 
асветніцкую газету, трэба яе 
яшчэ і распаўсюджваць, пра- 
пагандаваць. Дарэчы, і ў 
«Статуце ТБМ» (раздзел ПІ 
«Сябры») прама сказана: 
«Сябры Таварыства абавяза- 
ны: ...прапагандаваць бела- 
рускія выданні...» 

Не хацелася б нікога «аба- 
вязваць». Скажу проста: сяб- 
ры, сёння мы не зрабілі 
таго, што патрэбна беларуска- 


му народу. Заўтра моіжам'спа- , 


зніцца. Ніхто за нас не зро- 
біць нашу справу, калі хочам 
людзьмі звацца. 

1993 год павінен стаць го- 
дам шырокага распаўсюдж- 
вання газеты «Наша слова», 
як і іншых беларускамоўных 
выданняў! 


Кастусь ЛУСТАЧ. 
п. Умба 
Мурманскай вобл. 


шышаьаашааааааааааааааааў аа Але 


джэнне! 


Рада Таварыства беларускай мовы 
імя Ф. Скарыны Віленскага краю. І 
“І 





Апошнім часам у рэсцпублі- 
канскім рускамоўным друку 
няспынна чуваць 
па «нацыяналістах», больш 
дакладна, па тых, хто высту- 
пае за адзіную дзяржаўную 
мову -- беларускую. 

Чаму якраз цяпер завару- 
ШПЫЛіІСЯ «звышінтэрнацыяна- 
лісты», загаласіўшы на ўсе 
лады, што, маўляў, рускую 
мову дыскрэдытуюць, закры- 
ваюць рускія школы, прыму- 
шаюць дзетак сілком выву- 
чаць «мужыцкую мову»? Яны 
нават спасылаюцца. на Дэ- 
кларацыю правоў чалавека, 
хаця там, дарэчы, нічога не 
гаворыцца аб тым, што бацькі 
маюць права выбіраць мову 
навучання для сваіх малале- 
так. «Звышінтэрнацыянвалі- 
сты» падбухторваюць неда- 
сведчаных бацькоў нават на 
акцыі, якія не толькі супя 
рэчаць маралі, але і знахо- 
дзяцца ў процістаянні з зака- 
надаўствам Рэспублікі Бела- 
русь. 

Адказ на 
ўсё гэта ад- 
назначны: 
наблізіўся 
тэрмін пра- 
ктычнага 
ажыццяў- 
лення Дзя- 
ржаўнай 
праграмы развіцця белару- 
скай мовы, а канкрэтна -- 
увядзенне яе ў якасці служ- 
бовай, 
вах, арганізацыях... Тыя, 
хто не падрыхтаваўся да гэ- 
тага, схамянуліся. З боязі 
страціць утульную пасаду 
яны хочуць адцягнуць тэр- 
мін да свайго «выхаду на за- 
служаны адпачынак». 

На жаль, апошнім часам 
і ў нашым Ляхавіцкім раё- 
не актывізаваліся «змагары» 
за дзяржаўнасць: рускай мо- 
вы. Вось, напрыклад, ня- 
даўна, у канцы студзеня ў 


раённай газеце «Ляхавіцкі 
веснік» з'явілася публіка- 
цыя пад загалоўкам: «Ёсць 


больш важныя праблемы» за 
подпісам: «М. Шэлех, жыхар- 
ка вёскі дарытава». Калі 
чытаеш матэрыял, то звяр- 
таеш увагу на наступныя рад- 

«Ад таго, што беларусы 
загавораць па-беларуску, кар- 
ткі, якія рэзка абмежаналі 
людзен у прадуктах харча- 
вання, не адменяцца, не 
знікнуць». Ад такіх раз- 


9 сзаааааааыаыаыыыыыыанііыыаыы:аыаыананіача.аыыыаыаыыыыыыыыаааыаыьанннннння НАША СЛОВА, 


«залпы» . 


рабочай ва, ўстано-'. 


важанняў так і патыхае 
«кілбаснай псіхалогіяй»! Так 
і хочацца спытаць ў аўтар- 
кі публікацыі: ці адменяц- 
ца карткі, калі беларусы не 
будуць гаварыць па-белару- 
ску? Скажам шчыра: такія 
«доказы» разлічаны на лю- 
дзей наіўных. 

Нельга пакінуць без увагі 
і наступныя «аргументы» пу- 
блікацыі: «У друку паведа- 
млялася, што толькі на бела- 
рускае справаводства патра- 
буюцца дзесяткі мільёнаў 
рублёў: Іх трэба шукаць. Але 
ж такія сумы не валяюцца на 
дарозе». Ніхто не аспрэчвае, 
што ддя ажыццяўлення Зако- 
на аб мовах" спатрэбяцца 
значныя сумы грошай. Але 
колькі нашы дзяржаўныя чы- 
ноўнікі не па-гаспадар- 
ску распараджаліся дзяржаў- 
най скарбонкай, колькі срод- 
каў і дагэтуль марнатравіц- 
ца? ., 

Можна паспрачацца з аў- 


Мова, культура, 


эканоміка -- 
аднолькава важныя. 


таркай допісу і наконт таго, 
што «мільёны не валяюцца на 
дарозе». Мяркуйце самі, ле- 
тась «бацькі мястэчка Ляха- 
вічы», каб давесці да глянцу 
галоўныя вуліцы ў райцэнт- 
ры, паклалі на вельмі доб- 
рае яшчэ пакрыццё дзесят- 
кі, а то і сотні тон свежага 
асфальту, чым, дарэчы, толь- 
кі здзівілі жыхароў. А калі б 


“тыя грошы, што выкінулі на 


непатрэбйы асфальт, адпусці- 
лі на пераафармлейне шыль- 
даў у райцэнтры на белару- 
скую мову і 'такім чынам 
надалі б райцэнтру нацыя- 
нальны каларыт, то гэта б ні- 
як не спустошыла гарадскі 
бюджат.. 

Лічу, што нельга аддзя- 
ляць моўную праблему ў Бе- 
ларусі ад іншых праблем -- 
эканамічнай, палітычнай, 
прававой, культурнай -- 
усе яны павінны вырашац- 
ца комплексна, лічыцца ад- 
нолькава важнымі. 

В. СОКАЛ. 
Вёска Зубелевічы 
Ляхавіцкага раёна. 


Кампартыйная вывучка 
жыве... у «Царкоўным слове» 


«Адхілі ад сябе хлуслівасць вуснаў і хітрасць языка аддалі ад сябе». 


Прачытаў артыкул, надрукаваны ў «Цар- 
коўным слове» (1993, Лё 2) пад загалоў- 
“кай «Шляхам хлусні і вар'яцтва» за подпі- 
сам Б. Пякучы, доўга не мог супако- 
іцца, нарэшце зрабіў вывад: падобнае мог 
напісаць толькі чалавек не інакш як у стане 
прыступу Карсакоўскага сіндрому. І такое 
надрукавала выданне Беларускай права- 
слаўнай царквы! Царквы, якая павінна пра- 

паведаваць толькі хрысціянскую мараль і 
быць па-за палітыкай. Са старонак «Царкоў- 
нага слова» нехта Б. Пякучы бессаромна 
абрынуўся на беларускі нацыянальна-дэмак- 
ратычных рух, палітычныя погляды яго 
лідэраў, і ў прыватнасці, на З. Пазьняка, 
карыстаючыся выпрабаванымі метадамі 
бальшавіцкіх ідэолагаў, а менавіта дэзін- 
фармацыяй і перакрутам. Відаць, у стане 
нервовага ўзбуджэння, выкліканага вірусам 
носьбіта зла, аўтар артыкула беспардонна, 
па-езуіцку, сцвярджае: «Па сваім духоўным 
стане дзеячы БНФ -- перманентныя рэва- 
люцыянёры, вар'яты, чыім разбуральным 
інстынктам цяжка схавацца сярод «цэнтра- 
лісцкіх каштоўнасцей хрысціянскай дэмак- 
ратыі»... І таму, каб дэстабілізаваць стано- 
вішча ў рэспубліцы, БНФ распачаў між ін- 
шым (брахаць жа - не цэпам махаць) 
шырокамаштабную кампанію на дыскрэды- 
тацыі Праваслаўнай царквы. БНФ хацеў 
бы мець царкву ў якасці дадатковага ін- 
струмента дзеля ажыццяўлення сваёй палі- 
тыкі, якая дэстабілізуе грамадства». / 

Ад такіх «разважанняў» ахоўніка хры- 
сціянскай маралі яўна патыхае дэзінфарма- 
цыяй і містыфікацыяй. Вывады проста вы- 
смактаны з пальца. Бо скажыце, людзі 
добрыя, калі гэта праявілі сябе «дзікунамі» 
бэнээфаўцы? Яны ж не разбуралі хрысці- 
янскіх святынь, не цкавалі святароў, не 
знішчалі помнікаў культуры. Што да «дэста- 
білізацыі грамадства», ў якой Б. Пякучы 
абвінавачвае банээфаўцаў, то ён звярнуўся 
зноў жа не па адрасе. Эканамічныя струк- 
туры дэстабілізавалі і разбурылі кіраўнікі 
былой партнаменклатуры, якія і сёння пры 
ўладзе. Вывад Б. Пякучага разлічаны хіба 
што на недасведчаных, бо ў дасведчанага 
«вочы яго - у галаве яго», як пісаў 
біблейскі прапаведнік дклезіяст. Палітыч- 
ную дэстабілізацыю ствараюць якраз тыя, 
хто зноў становіцца пад чырвоныя штанда- 
ры, каб вярнуць для сябе камуністычны 
«рай». І спрыяюць гэтаму такія, як Б. Пя- 
кучы. Калі ён прывядзе прыклад, дзе хаця 
адзін бэнээфавёц быў пры ўладзе, пачына- 
ючы ад старшыні сельсавета, канчаючы 
Саўмінам, вось тады я паверу ягоным 
«доказам». Тут мушу сказаць, што не нале- 
жу ні да БНФ, ні да іншых палітычных 
партый. 

Дзіка гучыць параўнанне БНФ з органамі 
НКУС і КДБ, як гэта робіць Б. Пякучы. 
Параўноўваць грамадскую арганізацыю, ня- 


(«Біблія», «Прытчы Саламонавы», 4, 24) 
хай яна і не падабаецца некаму, з рэп- 
рэсіўнымі органамі дзяржавы па меншай 
меры некарэктна. 

Яшчэ адзін «перл» публіцыста з «Цар- 
коўнага слова»: «Няма канфесійных праб- 
лем на Беларусі», -- сцвярджае Пазьняк. 
Не, пане, яны, безумоўна, ёсць, і значная 
іх частка створана клопатамі БНФ і асабіста 
вашмосці дянена». Акрамя ўсяго іншага, 
тут яскрава праявіла сябе нявыхаванасць 
аўтара. 

А чаго варта грэблівае стаўленне аўтара 
«Царкоўнага слова» да беларускай мовы! 
«Праваслаўная царква,- заяўляе ён,- 
перш за ўсё павінна быць павернута туарам 
да Бога і сваіх вернікаў, а не толькі выклю- 
чна да беларускай мовы». Што ж, ніхто не 
аспрэчвае пастулата, што царква павінна 
быць пасраднікам паміж Богам і вернікамі. 
Але што да мовы, то ці не яна з'яўля- 
ецца душой народа? Народ жа вядзе сваю 
душэўную размову, знаходзіць паразуменне 
з Богам толькі на сваёй роднай мове. Аб 
тым, як сведчыць Біблія, паклапаціўся сам 
Бог падчас будаўніцтва Вавілонскай вежы. 
Таму і моляцца Богу, скажам, французы 
на французскай, а не на нямецкай ці англій- 
скай мове. Адмаўляючыся ад увядзення ў 
цэрквах беларускай мовы, абвяшчаючы да 
таго ж, што яна не прыдатная для богаслу- 
жэння, праваслаўныя святары, вольна ці 
нявольна, спрыяюць русіфікацыі. А гэта ўжо 
і ёсць палітыка. Заганная палітыка разбу- 
рэння нацыянальнай свядомасці народа. 
Гэта ўжо выклік Богу, грэх. 

Палітыкай і сярэднявечнай жорсткай ва- 
яўнічасцю патыхае і ад варожага стаўлення 
да іншых хрысціянскіх канфесій на Белару- 
сі. Асаблівая нянавісць адчуваецца да унія- 
таў: «Што ж датычыцца ўсялякіх «экуме- 
нічных адносін» (гэта значыць пошуку ўзае- 
мапаразумення. -- В. С.) і брацтва ў Хрыс- 
це з грэка-католікамі, то (гаворачы не «па- 
партыйнаму», не «па-кадэбісцку», а па-хры- 
сціянску) аб гэтым не можа быць ніякай 
размовы... У галіне веры няма і не можа 
быць месца плюралізму». І гэтак, калі ўсе 
вераць аднолькава ў Ісуса Хрыста?! Але ж 
гэта якраз не па-хрысціянску, а па-партый- 
наму. Для чаго тут яшчэ аўтарам «Царкоў- 
нага слова» прылеплена «кадэбісцкасць», 
увогуле незразумела. 

Хочацца параіць аўтару «Царкоўнага сло- 
ва» ўсё ж больш сур'ёзна заняцца вывучэн- 
нем Бібліі, звярнуць увагу, у прыватнасці, 
на «Кнігу прапаведніка Эклезіяста» ды 
«Кнігу прытчаў, Саламонавых» і як мага 
настойлівей пазбаўляцца кампартыйных 
прыёмаў палемікі, недзе ім гэтак грунтоўна 
засвоеных. Бо не на карысць гэта ні хры- 
сціянскай царкве, ні народу Беларусі. 

Васіль СОКАЛ, 
інвалід Айчыннай вайны. 
Ляхавіцкі раён. 


/ 
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(Заканчэнне. Пачатак на с. 1). 


Праўда, поспехі ў нацы- 
янальна-культурным ад- 
раджэнні Беларусі выклі- 
каюць «зубны боль» не 
толькі ў некаторых мас- 
коўскіх выданняў і іх аў- 
тараў, ёсць такія і ў рэс- 
публіцы. Яны вядомыя да- 
пытліваму чытачу, а іх 
аўтары з'яўляюцца пераваж- 
на «дзяжурнымі» «унтер- 
пришибеевымн», калі захо- 
дзіць гаворка пра пашырэн- 
не беларускай мовы ў гра- 
мадстве. Хаця апошнім ча- 
сам кола зацятых непры- 
хільнікаў беларускага адра- 
джэння пашыраецца пера- 
важна за кошт «змагароў» 
За правы чалавека, якія пад 
правам чалавека разумеюць 
і права таптаць культуру, 
ганьбіць святыні, у тым ліку 
і родную мову. 

Згаданую вышэй публіка- 
цыю ў «Правде» асудзілі 
многія грамадзяне Беларусі 
ў лістах, дасланых у Камі- 
сію Вярхоўнага Савета па 
адукацыі, культуры і заха- 
ванні гістарычнай спадчыны, 
у ТБМ імя Ф. Скарыны, 
шэраг перыядычных выдан- 
няў рэспублікі. І, што харак- 
тэрна, не пасля публікацыі 
ліста «Правдой», а калі 
пра яго згадала газета «Звя- 
зда» іі снежня мінулага го- 
да, а таксама іншыя сродкі 
масавай інфармацыі. Ці не 
сведчыць гэты факт пра «гра- 
мадскую значнасць» для бе- 
ларусаў некаторых маскоў- 
скіх выданняў, сярод якіх 
і «Правда»? І ці не значыць 
гэта, што часам мы самі 
неапраўдана надаём увагу 





або Гульня ў 





Геаграфія 
роднага 
краю 


Гавораць, без геаграфіі 
ні дадому не зойдзеш, ні ў 
госці не пападзеш, ды і на- 
огул не ведаеш, на якім све- 
це жывеш. Падручнік геагра- 
фіі заўсёды быў настольнаю 
кнігаю тых, хто лічыўся 
пісьменным. 

На вялікі жаль, геаграфія 
як землеапісанне і краязнаў- 
ства да апошняга часу вы- 
ключала веданне ўскраін 
«Вялікай імперыі Расіі». Не 
было і геаграфіі Беларусі. 
Першы вопыт выдання геаг- 
рафіі р беларускага краю 
быў зроблены выдатным ву- 
чоным, нашым земляком, 
прафесарам Аркадзем Ан- 
тонавічам Смолічам (1891 -- 
1938). Яго «Геаграфія Бе- 
ларусі» выйшла на роднай 
мове ў Вільні ў 1919 годзе, 
была перавыдадзена чатыры 
разы. Апошнія два выданні 
называліся «Геаграфія Баць- 
каўшчыны». Невялікі тыраж 
-- 2 тыс. экз., а ў 1929 
годзе забарона падручніка 
зрабілі гэту кнігу ўнікаль- 
най. 

Калі цяпер чытаеш пад- 
ручнікі Смоліча, то перш за 
ўсё пытаеш: што ж там, у 
яго творах было напісана 
кепскага? Аўтар вельмі ра- 


(ШАЎ 


У ВІЛЬНІ ПЕРШАГА 
ВЕРАСНЯ будзе адчынена 
Ужо, 
каб у ёй вучыцца, пададзе- 


беларуская гімназія. 


на 130 заяў. 


У ДЗЯРЖЫНСКУ ПА 
МЯСЦОВЫМ РАДЫЕ раз 





НАША СЛОВА, 1 18, 1993 г. 


даведацца шмат 


“ 


таму, чаму месца ў кошыку 
для папер? 


Нават з народных дэпута- 
таў Рэспублікі Беларусь ма- 
ла хто звярнуў увагу на вы- 
вешаныя на стэндзе перад 
залай пасяджэнняў сесіі Вя- 
рхоўнага Савета лісткі, на 
якіх яшчэ да апублікавання 
ў «Правде» змяшчаўся згада- 
ны вышэй эпісталярны «шэ- 
дэўр». Чарговы напаўана- 
німны зварот да Вярхоўна- 
га Савета з тых, якія ніхто 
не чытае. Гэта было ў дні, 
калі некаторыя дэпутаты, на- 
родныя па найменні, алё да- 
лёкія; душою і сэрцам ад 
народа і Бацькаўшчыны, ар- 
ганізавалі з трыбуны «аб- 
струкцыю» Закону аб мовах 
У Рэспубліцы Беларусь, пат- 
рабуючы ўвядзення дзяржаў- 
нага статуса для рускай мо- 
вы. Менавіта такі лёс чакаў 
і ліст “выкладчыкаў і сту- 
дэнтаў Віцебскага педінсты- 
тута -- які можа быць давер 
да дакумента, дзе з соцень 
подпісаў, зробленых адной 
ручкай (а можа, і рукой?), 
можна разгледзець толькі 
асобныя з іх? Можа, зра- 
зумеўшы гэта, хтосьці не- 
вядомы даслаў яго ў «Прав- 
ду», якая'з зайздроснай для 


маскоўскага выдання апера- . 


тыўнасцю надрукавала яго, 
але чамусьці пад іншай шап- 


ра два «языкі», якія час ад часу паказвае «змяя», 
мыльныя бурбалкі як сродак самавыражэння 


кай: звароту цяпер ужо да 
прэзідэнта Расіі. 
Аўтар гэтага допісу не ста- 


свіць сабе мэту 'спрачацца 


яшчэ раз з апанентамі, якія 
заклапочаны тым, каб брык- 
нуць беларушчыну, а прапа- 
нуе чытачам паважанай 
«Звязды» разам прачытаць 
афіцыйны адказ на запыт 
народнага дэпутата рэктару 
Віцебскага педінстытута, на- 
колькі праўдзіва адлюстроў- 
ваг думкі яго супрацоўні- 
каў і студэнтаў апублікава- 
ны ў «Правде» ліст і ці 
сапраўды пад ім падпісаліся 
звыш шасцісот чалавек. З 
тэксту ліста паважанага рэк- 
тара інстытута В. Вінагра- 
дава можна зразумець, каму 
гэта выгадна, ды хто гэта 
робіць і якімі метадамі. 

Гісторыя вучыць разумных. 
Спадзяёмся, ёсць такія і ся- 
род аматараў фальшывак 
і ананімак, якія з хвараві- 
тым пастаянствам пішуць 
лухту, выдаючы яе за «волю 
народа», закідваючы ёю то 
органы ўлады, то сродкі 
масавай інфармацыі. Добра, 
што няма паштовай скрынкі 
«на небеси», іначай, што па- 
думаў бы пра некаторых 
чалавечых істот Усявышні. 
Меў рацыю незабыўны 
У. Караткевіч: два языкі мае 
змяя, а народ можа мець 
адну родную мову... 


Цалкам салідарны з Вамі 


“Шаноўны Яўген Аляксандравіч! 


Я шчыра шкадую, што ліст з прапановай аб дзяржаўным 
двухмоўі ў “Рэспубліцы Беларусь быў накіраваны ў Вярхоўны 
Савет ад імя групы нашых выкладчыкаў і студэнтаў. На 
жаль, факт збору подпісаў (гэта было на пачатку кастрычні- 


зумна і справядліва ўпер- 
шыню ў гісторыі апісвае бе- 
ларускі край. 

Смоліч, у прыватнасці, 
як «у ваду глядзеў», калі 
пісаў, што трэба берагчы 
водныя багацці. Асаблівасцю 
падручнікаў Смоліча з'яўля- 
ецца і тое, што яны напіса- 
ны вельмі даходліва і проста, 
даступны ўсім, хто ўмее 
чытаць і разумець прачыта- 
нае. Матэрыялы, якімі ка- 
рыстаецца аўтар, узяты не 
з акадэмічных паліц і слоў- 
нікаў, а з глыбінных народ- 
ных ведаў. Яны ўзяты з зако- 
наў самой прыроды, бо толькі 
прырода, яе законы з'яўля- 
юцца ідэальнай першакры- 
ніцай. Геаграфія, на думку 
Смоліча, гэта «не толькі 
апісанне прыроды, а і любоў 
да яе». 

Падручнік Смоліча яшчэ і 
тым выдатны, што ён кам- 
пактна, на навуковай аснове. 
з веданнем педагогікі падае 
матэрыял. У кнігах (моліча 
зроблены ілюстрацыі края- 
відаў. Яны істотна дапаў- 
няюць тэкст нагляднасцю. 

Што б ні пісаў Смоліч, ра- 
біў ён гэта з любоўю да лю- 
дзей і мясцін, дзе яны жы- 
вуць. Эпіграфам яго працы 
было: «...Каб Беларусь пера- 
стала быць краем, невядомым 
для беларусаў». 

Станіслаў ШКАДЗІНСКІ, 
педагог, правадзейны 
член Геаграфічнага 
таварыства Рэспублікі 
Беларусь. 





на тыдзень можна пачуць 
паўгадзінныя лекцыі наву- 
чэнцаў і выкладчыкаў Дзяр- 
жаўнай філіі Беларускага гу- 
манітарнага адукацыйна- 
культурнага цэнтра. Лекцыі 
карыстаюцца папулярнасцю 
ў слухачоў, бо з іх можна 
пра  гіс- 
торыю і культуры Бёларусі. 


з 


ка) мне не быў вядомы (я знаходзіўся тады ў адпачынку), 
а ад другіх службовых асоб гэта ўтаілі. Мы даведаліся пра 
яго з некаторых газет. 

Лічу неабходным адзначыць, што выказаная ў названым 
звароце пазіцыя групы выкладчыкаў і студэнтаў не з'яўляецца 
афіцыйнай. Ліст нідзе не абмяркоўваўся, нікім з кіраўнікоў 
інстытута не падпісваўся. Больш таго, на пасяджэнні ву- 
чонага савета інстытута ў лістападзе былі выказаны рэзка 
адмоўныя адносіны як да самога факта збору подпісаў, 
так і да зместу ліста. Ніводны дэкан, загадчык кафедры, ні- 
водны член вучонага савета не падтрымаў зварот. Аднак, 
улічваючы рэаліі сённяшняга дня, савет не палічыў 
патрэбным вышукваць тых студзнтаў і выкладчыкаў, 
якія падпісалі ліст, каб гэта не расцэньвалася як антыдэмак- 
ратычная акцыя. Было выказана пажаданне ўсім загадчыкам 
кафедраў аб неабходнасці абмеркавання дадзенага факта ў 
сваіх калектывах. 

Варта мець на ўвазе, што з'яўленне такога звароту ніяк 
не паўплывала на выкананне праграмы інстытута па ажыц- 
цяўленні Закона Рэспублікі Беларусь аб мовах. Усе студэнты 
інстытута вывучаюць беларускую мову, з І верасня гэтага 
года створаны новы факультэт беларускай мовы і літаратуры, 
адкрыты беларускія кафедры, вырашана пытанне аб кафедры 
беларускай культуры і гісторыі, выдадзены падручнікі, 
тэрміналагічныя слоўнікі на беларускай мове, працуе літа- 
ратурны музей, асобныя курсы чытаюцца па-беларуску і 
інш. 

Праўда, пазіцыю той часткі выкладчыкаў, якія падпісаліся 
або маглі падпісацца пад зваротам, у некаторай ступені 
можна зразумець. Каля 259; штатных выкладчыкаў інсты- 
тута -- у асноўным кандыдаты навук" -- прыбылі ў ін- 
стытут з былых саюзных рэспублік па конкурсу. Улічваючы, 
што зараз пры атэстацыі ад іх будзе патрабавацца веданне 
беларускай мовы, яны баяцца страціць работу. Але на сён- 
няшні дзень яны займаюцца на курсах беларускай мовы. 

Студэнты, прозвішчы якіх падпісаны пад лістамі, займа- 
юцца на выпускных курсах факультэта рускай мовы і 
літаратуры. Нехта А. Фёдараў, што накіраваў пісьмо ў 
рэдакцыю, у інстытуце не працуе. Тыя, хто бачыў 
«зварот», кажуць, што ў большасці выпадкаў на лісце 
стаяць нерасшыфраваныя «кручкі». 

Ваш ліст абавязкова будзе даведзены да ведама студэнтаў 
і выкладчыкаў праз дэканаты і пасяджэнне вучонага савета 
інстытута. Цалкам салідарны з Вамі і падтрымліваю думкі, 
выказаныя ў Вашым лісце. . 

В. Н. ВІНАГРАДАЎ, 
рэктар Віцебскага 
педінстытута, прафесар. 


І 


«Усе ў Ізраілі вучаць іўрыт» 


(Заканчэнне. Пачатак на с. 1). 
іўрыта ў Ізраілі ёсць. Але 
гэту праблему трэба разгля- 
даць у іншым святле. Людзі, 
якія прыязджаюць у  Ізра- 
іль, адразу акунаюцца ў ат- 
масферу іўрыта. Шыльды на 
вуліцах, аб'явы ў транспарце, 
тэле- і радыёперадачы, наву- 
чанне ў школах і каледжах 
і г.д. усё гэта на іўрыце 
і арабскіх мовах, паколькі 
на тэрыторыі Ізраіля, як вя- 
дома, пражываюць яшчэ і 
арабы. Ізраіль не пачаў ву- 
чыць іўрыт. Іўрыт ніколі 
не быў мёртвай мовай. Яўрэі 
-- гэта народ кнігі. «Тора» -- 
наша святая кніга, і кожны з 
маленства павінен яе выву- 
чаць. Але ж тыя яўрэі, 
што жылі ў Беларусі, не ме- 
лі магчымасці звярнуцца да 
сваіх каранёў, як і тыя ж 
беларусы. Нам усім была на- 
вязана нейкая агульная куль- 
тура. Я таксама пачаў вы- 
вучаць «Тору» значна паз- 
ней, чым гэта патрэбна было 
зрабіць. Цяпер шмат хто лі- 
чыць, што яўрэйскай мовай 
з'яўляецца ідыш. На самай 
справе такая думка памылко- 
вая, паколькі ідыш - гэта 
мова яўрэяў, якія жылі ў 
дыяспары ў розных краі- 
нах Еўропы. Яўрэі, якія жы- 
лі, напрыклад, у Іспаніі, 
не ведалі ідыш. У іх была 
свая мова -- ладына. Іўрыт, 
на якім напісана наша галоў- 
ная кніга «Тора», заўсёды 
быў нацыянальнай мовай яў- 
рэяў. Ідыш ведаюць у ас- 
ноўным людзі сталага ўзро- 
сту. Ёсць і маладыя, якія 
жадаюць вывучыць гэтую мо- 
ву. На маю думку, цяпер у 
Ізраілі ідыш таксама пера- 
жывае сваю «эпоху Рэнесан- 
су», але гэта не значыць, што 
ён стане там абавязковай 


мовай для ўсіх жыхароў. 
Іўрыт развіваецца як мова. 
Сучасны іўрыт адрозніваецца 
ад таго, які ўзнік напачат- 
ку. 

-- А ці мае іўрыт нейкія 
асаблівасці ў параўнанні з 
іншымі мовамі? 

--- Безумоўна. Я вывучаў 
некалькі замежных моў, у 
тым ліку англійскую і нямец- 
кую, і ў параўнанні з імі 
магу сказаць дакладна, што 
іўрыт моцна адрозніваецца 
ад усіх моў сваёй структу- 
ры. Іўрыт -- гэта мова сут- 
насці, мова, на якой Усявыш- 
ні размаўляў з Майсеем, на 
якой дыктаваў «Тору» -- свя- 
тую кнігу. У гэтай мове кож- 
най рэчы дадзена назва, 
якая адраджае яе сутнасць. 

-- Спадар Фрэнкель, а што 
такое «вучэбныя ізраільскія 
цэнтры» на Беларусі? Што 
яны вывучаюць? І, нарэшце, 
ці не адбываецца такім чы- 
нам, як у нас некаторыя лі- 
чаць, арганізаванай пераары- 
ентацыі беларускіх грама- 
дзян яўрэйскай нацыяналь- 
насці на ментальнасць ін- 
шай дзяржавы - Ізраіля, 
што, урэшце, як зноў жа ў 
нас некаторыя лічаць, ідзе 
на шкоду сапраўднай радзі- 
ме гэтых людзей -- Белару- 
сі? 

-- Не існуе такога паняцця 
«вучэбныя ізраільскія цэнт- 
ры». Распрацавана сістэма 
вывучэння іўрыта. Працуюць 
бясплатныя курсы па выву- 
чэнні гэтай мовы для ўсіх 
жадаючых, незалежна ад та- 
го, паедуць яны ў Ізраіль 
ці застануцца жыць у Бела- 
русі. Такія ж курсы створа- 
ны і ў нашым Цэнтры. Я 
таксама там выкладаю іўрыт. 
Да нас прыязджаюць вы- 
кладчыкі з Ізраіля. Шмат хто 


вучыць іўрыт толькі таму, 
што цікавіцца гэтай мовай. 
Я хацеў бы яшчэ адзначыць. 
што наш Цэнтр вядзе такса- 
ма шырокую прапаганду 
культуры яўрэйскага народа. 
Мы арганізуем святы, на якія 
збіраецца вялікая колькасць 
людзей.. На высокім узроўні 
прайшло ў Палацы праф- 
саюзаў у снежні мінулага 
года свята «Ханука». У ім 
прынялі ўдзел артысты Бела- 
рускага Дзяржаўнага акадэ- 
мічнага тэатра імя Янкі Ну- 
палы, а таксама Беларускі 
дзяржаўны ансамбль танца, 
які да гэтага свята зрабіў 
яўрэйскі танец, і г.д. Цяпер 
рыхтуемся да «Песаха», яў- 
рэйскай Пасхі, якая ў гэтым 
годзе святкуецца 5 красаві- 
ка. У нас няма мэты ўсім 
яўрэям, якія жывуць тут, у 
Беларусі, сказаць: збірайцеся 
і выязджайце ў Ізраіль. Мы 
імкнёмся да таго, каб усе, 
хто жыве тут, найбольш даве- 
даліся пра Ізраіль, і ў той 
жа час даць Ізраілю ціка- 
выя звесткі пра Беларусь. 
У значнай ступені дапамага- 
юць у гэтым радыёперадачы 
«Мост». У адной з іх нядаў- 
на было інтэрв'ю з малады- 
мі беларусамі, якія вывуча- 
юць ідыш і спяваюць яўрэй- 
скія песні. 

-- Дзякую, спадар Фрэн- 
кель, за гутарку. Мне асаблі- 
ва прыемна адзначыць, а 
таксама паведаміць нашым 
чытачам, што Вы добра ва- 
лодаеце беларускай мовай і 
размаўлялі мы з Вамі толькі 
па-беларуску. Поспехаў Вам 
у працы на карысць адра- 
джэння нацыянальнай сама- 
свядомасці яўрэйскага наро- 
да. 

Гутарыла 
Любоў БАРШЧЭЎСКАЯ. 


Імя таленавітага беларускага паэта, 
драматурга і празаіка Тодара Лебя- 
ды (Пятра Фёдаравіча Шырокава) 
сёння ў Беларусі амаль невядомае. 
Праўда, у 1991 годзе кааператыў 
«Адраджэнне» ў Менску ажыццявіў 
факсімільнае выданне яго паэтычнага 
зборнічка «Песьні выгнаньня», які 
ўбачыў свет у 1944 годзе. Змясціў 
восем вершаў з гэтага зборніка і 
часопіс «Крыніца» (1991, Л 10). 
Трохі ўспомніў пра пакутніка сталін- 
скіх рэпрэсій і пісьменнік Барыс 
Сачанка ў сваёй кнізе «Трэцяе во- 
ка» (Мн., 1992, с. 386). Вось, бадай, 
і ўсё. Дык хто ж такі Тодар Ле- 
бяда? 

Ён любіў Беларусь, любіў свой род- 
ны горад, якому прысвяціў шмат 
паэтычных радкоў. А гэтыя ён напісаў 
у 1960 годзе і надрукаваў у слонім- 
скай раённай газеце « Вольная праца»: 


Ёсць рэчка такая, 
Лучосай завецца, 
Над рэчкаю сад наш 
і дож; 

там спелыя вішні 
ружовым суквеццем 
схіляюцца ўніз 

над вадой... 


Размова ідзе пра Віцебск, дзе ў 
1914 годзе нарадзіўся Тодар Лебяда 
(Пётр Фёдаравіч Шырокаў). Рана 
застаўся без бацькі, таму выхаван- 
нем сына займалася, маці Анастасія 
Карпаўна Паедава. 

З дзяцінства Пятро Шырокаў ма- 
рыў стаць настаўнікам, таму і пасту- 
піў у 1933 годзе ў Менскі педага- 
гічны інстытут. У гэты час ён ужо 
спрабуе пісаць нарысы і вершы, якія 
змяшчае ў газетах «Віцебскі рабо- 
чы», «Савецкая Беларусь» і «Пі- 
янвер Беларусі». Тут, у інстытуце, ён 
знаёміцца і сябруе з Уладзімірам Клі- 
шэвічам, Масеем Сяднёвым, Якубам 
Ермаловічам, Міколам Гваздовым і 
іншымі пачынаючымі тады аўтарамі. 
Тут ён знаёміцца і з яўрэйкай 
Басяй Ціпінай, якая была на сем гадоў 
старэйшая за яго. Цяжкія матэры- 
яльныя ўмовы вымушаюць Пятра 


Шырокава быць бліжэй да гэтай бага- ' 


тай аднакурсніцы. Але больш за ўсё 





яна ўмела прыласкала беларускага 
рахманага хлопца да сябе. Пра гэта 
добра напісаў у сваім рамане «Раман 
Корзюк» (Нью-Йорк-- Мюнхен, 1985) 
Масей Сяднёў. Пятро Шырокаў у ра- 
мане выступае пад псеўданімам Пят- 
рок Шыракоў, а Бася Ціпіна пад 


прозвішчам Цыпіна»: «...Скончылася 
лекцыя Піятуховіча, і студэнты вы- 
сыпалі 


на перапынак на карыдор... 


Пятрок Шыракоў з Цыпінай і з не- 
каторымі іншымі студэнтамі застава- 
ліся ў аўдыторыі, на карыдор ня 
выходзілі. Цыпіна карміла Шырако- 
ва бутэрбродамі, якія яна прыносіла 
з дому і якімі яна спадзявалася 
ўтрымаць пры сабе галоднага Шыра- 
кова. Шыракоў напачатку адмаўляў- 
ся ад пачастунку, але Бася ўмела 
яго ўгаварыць, і Пятрок згаджаўся, 
вынімаў з кішэні сьцізорык і гава- 
рыў: 

-- Ну, калі ты ўжо гэтак просіш, 
адрэжу ад цябе на капейку! 

Потым Пятрок пачаў адразаць і 
на рубель. Нарэшце, Пятрок сьцізоры- 
ка ўжо не вынімаў, а браў Басіны 
бутэрброды цалком... Гэтак вось і 
цяпер, зьеўшы бутэрброд, ён выцягнуў 
за руку з-за стала Басю і закру- 
жыўся з ёй у вальсе каля прафэсар- 
скай кафэдры. Вальс ён граў сам сабе 


“на губах. Трымаючы Басю шчыльна, 


але настолькі, каб можна было сваім 
корпусам адкідацца назад, Пятрок 
кружыў Басю да шаламлівасці, і 


яна, быццам у вялікай жарсьці, 
клала яму сваю галаву на плячо, 
заглядаючыся ў ягоныя вочы зна- 
рок спакусьліва і міргліва. Потым іні- 
цыятыву забірала Цыпіна, пачынала 
знарок круціць Петрака налева, веда- 
ючы, што ён умее танцаваць толькі 
ў адзін бок. Гэта называлася вальсам 
Цыпінай. Прысутныя сьмяяліся і білі 
ім у ладошкі...» 







ПОШУКІ І ЗНАХОДКІ- 


Сяргей ЧЫГРЫН 


Хто такі 
Тодар 


ЛЕБЯДА? 


У 1936 годзе, хоць шлюб і не быў 
зарэгістраваны, Бася Ціпіна нарадзі- 
ла ад Пятра Шырокава дачку Алесю, 
якую ў пасведчанні аб нараджэнні 
так і запісала: Шырокава Аляксандра 
Пятроўна, 1936 года нараджэння... 
Але ў гэты час бацькі Алесі, на 
жаль, побач ужо не было. Яго і 
яшчэ адзінаццаць студэнтаў інстытута 
абвінавацілі ў «буржуазным нацыя- 
налізме». Таму цягнік іх вёз аж 
у Новасібірскую вобласць. Пятро 
Шырокаў быў асуджаны на пяць 
гадоў, Я. Ермаловіч і М. Сяднёў на 
шэсць гадоў і г.д. Шырокаву ўдало- 
ся ўладкавацца кавалём у гэтай 
вобласці, а некаторых яго сяброў 
закінулі на Камчатку. 

У 1940 годзе па хадайніцтву ўсё 
той жа Б. Ціпінай Пятра Шырокава 
і яго сяброў зноў прывозяць у Менск 
для «перагляду справы». З Менска 
адпраўляюць у Чэрвень, дзе і застаў 
яго пачатак вайны. 

Нямецкія самалёты ўжо бамбілі 
горад, таму вайскоўцам было не да 





зняволеных. Так Тодар Лебяда апы- 
нуўся на волі. Гэты момант той самы 
Масей Сяднёў занатаваў у сваёй паэ- 
ме «Мая вайна» (зборнік «Патуша- 
ныя зоры», Нью-Йорк-- Мюнхен, 1975, 
с. 903--205): 


...Я падаў і плакаў... 

-. Ты што? -- 

пачуўся мне голас ласкавы 

і нехта падаў паліто: -- 
Накрыйся й ляжы! 
Апрытомнеў 

і вочы падняў я -- на крок 

у ранішніх сонца промнях 
стаяў ад мяне Пятрок. 

Той самы Пятрок, зе якім мы 
вучыліся тры гады. 

А потым экзамен ў Нарыме 
трымалі за курс бяды. 
Прасоўваліся па балотах 
армейцы ваўчынай ганьнёй. 

І лёталі самалёты 

чужыя над нашай зямлёй. 
Быў горад далёка за намі, 
ад сажы і дыму густы. 

Ішлі з Петраком мы жытамі, 
ня ведаючы куды. 

І ўспомнілі мы, што болей 
канвою над намі няма, 

што сапраўды на волю 

нас выпусьціла турма. 

І хоць жы турму гнаілі, 

ды посьля пяцёх гадоў 
здавалася нам, наіўным, 

мы сталі студэнтамі зноў. 
Шумлівыя, севетлыя залі, 
прыемны студэнтак напеў. 
Мы лепш, чым другія пазналі 
«Кароткі курс ВКП». 
Прайшлі мы із словам «нацдэмы» 
па мёрзлай зямлі і вадзе. 

Ня ведалі нашыя, дзе мы, 

і думалі: можа нідзе. 

Ісьці не маглі мы далей, 
супольна -- рука ў рукц: 
мяне у вадным чакалі, 

яго -- у другім баку. 
Заплакалі мы на ростань, 
змораныя ад хады, 

і разьвіталіся проста, 

як нашы калісьці дзяды. 

У памяці дзень той ня выцьвіў, 
на музыку просіцца слоў... 
Мой сябра пайшоў на Віцебск, 
ая -- на Магілёў... (Працяг будзе). 


пыппавальпсенцанацанпнннанананакананананааня Беларускае замежжа вавааваавнааааацаанвацваынцацацаннаацпнаннцананацнаншннаннвБЕ 


«Канада -- збанкрутаваная прынада» 


Пад такой назвай у другім 
за гэты год нумары часопіса 
беларускіх ветэранаў «Зва- 
жай», што выдаецца ў Тарон- 
та (Канада), надрукаваны 


ныя Канадзе, ніяк не могуць 
атрымаць візаў... 


Галоўная 


«Беспрацоўным 


канадый- 


дзянам. Так, зазначае часо- 


чацвёртая частка дзяцей не 
мае сярэдняй асветы, заста- 
ецца менш падрыхтаванай да 
практычнага жыцця... Пад- 
лічылі, што кваліфікаваны 
работнік у індустрыі больш 


рэдакцыйны артыкул, які бе- 
зумоўна, зацікавіць тых, хто 
плануе палепшыць свой даб- 
рабыт шляхам пераезду за 
акіян. Дарэчы, падобны ма- 
тэрыял «Зважай» публікаваў 
ужо ў мінулым годзе, але ста- 
новішча не толькі не стала ле- 
пшым, а, хутчэй, наадварот. 
У артыкуле гаворыцца, што 
на адрасы суполак беларус- 
кай эміграцыі па-ранейшаму 
з Беларусі прыходзяць лісты 
з просьбамі дапамагчы пе- 
раехаць у Канаду. Звычайна, 
гаворыцца ў артыкуле, лісты 
такія заканчваюцца палымя- 
ным абяцаннем выконваць 
любую цяжкую працу і спла- 
ціць «усе даўгі». 

Канада, згадваецца ў ар- 
тыкуле, сапраўды працяглы 
час была той краінай, дзе 
людзі з працавітымі рукамі ў 
пераважнай масе дамагаліся 
дабрабыту ды і жылі ва ўмо- 
вах дэмакратычных свабод. 
Аднак зараз краіна перажы- 
вае не лепшы свой час, у ёй 
развіваецца эканамічны, а з 
ім і сацыяльны крызіс. 

Дарэчы, піша «Зважай», 
«у дэпартаменце іміграцыі і 
грамадзянства цяпер поўны 
хаос. Праз шырока адчыне- 
ныя дзверы... едуць-плывуць- 
лятуць розныя «палітычныя 
ўцекачы» (рэф'юджы)) пе- 
раважна з «каляровых» краін 
свету... 

«Візітары» дэкляруюць, 
што яны палітычныя ўцекачы 
ад розных рэпрэсіўных рэ- 
жымаў. У сапраўднасці яны 
едуць сюды па хлеб. Гэтыя ж 
уцекачы такім вось фокусам 
першымі стаяць у чарзе ўжо 
тут, у нас, у той час, калі 
пры амбасадах  (пасольст- 
вах) Канады ў розных краі- 
нах сумленныя людзі з доб- 
рай прафесійнай кваліфіка- 
цыяй, якія сапраўды патрэб- 
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хваля «ўцекачоў», якая час- 
цей за ўсё зусім не мае анія- 
кае прафесіі, плыве сюды з 
Афрыкі, Азіі і Карыбскіх ас- 
травоў. Выняткам з'яўляюц- 
ца хіба кітайцы з Ганконга, 
што звычайна прыязджаюць 
сюды з меншым ці большым 
капіталам і не трапляюць у 
лік звыш паўтара мільёна 
канадыйскіх беспрацоўных 
(насельніцтва Канады зараз 
-- 27 мільёнаў чалавек)». 
Трэба заўважыць, што пера- 
езд кітайцаў выкліканы і 
катастрафічнай перанаселе- 
насцю рэгіёна, і тым у дада- 
так, што, як адзначае і «Зва- 
жай», Ганконг у 1997 годзе 
з юрысдыкцыі Вялікабрытаніі 
пераходзіць пад уладу КНР 
(Бэйджынгу) і далёка не ўсе 
пасля існавання ва ўмовах 
англійскага капіталізму пра- 
гнуць уключыцца ў будаў- 
ніцтва кітайскай мадэлі сацы- 
ялізму няхай сабе нават «ры- 
начнага». 


У ЗША ў выдавецтве Лер- 
нэра выйшла ў свет кніга 
пра Беларусь для амеры- 
канскіх школьнікаў. Яна 
напісана даволі аб'ектыўна і 
ўключае ў сябе 4 раздзелы, а 
таксама невялікі слоўнічак, 
у якім школьнікам тлума- 
чацца такія тэрміны, як 
«камуніст», «Садружнасць 
Незалежных Дзяржаў», 
«калгас», «радыяцыя», «ус- 
ходнія славяне» і г. д. У 
першым раздзеле аіпісваеціна 
геаграфічнае становішча 
і клімат Беларусі, расказвае- 


цам,-- працягвае «Зважай», 
-- выдаецца пэўная сума до- 
лараў... Розным «уцека- 
чам»... таксама аказваецца 
грашовая дапамога на кватэ- 
ру, харчы і медыцынскую апе- 
ку. Тым часам гэтыя «рэф'ю- 
джы» (уцекачы) не маюць 
права на працу... толькі пра- 


ва ўезду... Жыццё такіх 
новапрыбылых «уцекачоў» 
затарможана... Некаторых 


выкідаюць, дэпартуюць. За- 
беспячэнне прыбылых каш- 
туе дзяржаве многія мілья- 
рды. А ў ліку нелегальных 
«уцекачоў» плыве сюды і сус- 
ветны крымінал... У Канадзе 
пашыраецца наркаманія, ра- 
бункі банкаў, прастытуцыя, 
забойствы». 

«Зважай» звяртае ўвагу на 
тое, што хаатычная па сутна- 
сці эміграцыйная палітыка 
вядзе да збяднення грамад- 
ства, росту падаткаў і разам 
з тым дзяржаўных даўгоў, 
якія зноў жа давядзецца ад- 
даваць усё тым жа грама- 


«Беларусь» 


цца пра яе гарады. Належ- 
ная ўвага надаецца складу 
насельніцтва Беларусі, па- 
даюцца кароткія звесткі пра 
беларускую мову, культуру 
і рэлігію, а таксама пра аду- 
кацыю і медыцынскае абелу- 
гоўванне. Другі раздзел цал- 
кам прысвечаны гісторыі Бе- 
ларусі. У трэцім амерыкан- 
скія школьнікі прачытаюць 
пра сельскую гаспадарку 
і лесаводства, прамысловасць 
і энергетыку нашай краіны. 

«Беларусь» -- кніга вялі- 
кага фармату, якая мае цу- 


піс, «федэральны ўрад за- 
гнаў народ у доўг больш 
чымся на 500 мільярдаў 
долараў. Дзве трэці гэнай 
сумы трэба будзе аддаць за- 
межным банкам. Кожны год 
федэральны ўрад мае дэфі- 
цыт бюджэту ў 30--35 міль- 
ярдаў дол., а працэнты на 
доўг каштуюць яшчэ 35 млрд. 
дол. Жартуюць,-- заўважае 
часопіс,- што кожнае нова- 
народжанае канадыйскае дзі- 
ця ўжо мае 25 тыс. дола- 
раў доўгу». «Крывадушныя 
махляры-палітыкі,--  гаво- 
рыцца далей,- зруйнавалі 
дзяржаву з аграмадным 
бізнесавым, прамысловым, 
сельскагаспадарчым  патэн- 
цыялам. Пе за гарамі той 
час, калі Канадзе адмовяць 
у далейшых пазыках... На 
бюджэтным гарызонце мір- 
гае чырвонае святло... Але 
ж... едуць далей у пропасць. 
Ужо пачынаюць абскубаць 
пенсіі найслабейшых... «Эка- 
номяць» на адукацыі, таму 


доўнае мастацкае афармлен- 
не. змяшчае шмат ілюстра- 
цый і каляровых здымкаў. На 
задняй вокладцы кнігі - дзве 
беларускія паштовыя маркі: 
адна з «Пагоняй». другая з 
бел-чырвона-белым 


сцягам. 


Нніга з аналагічнай назвай 


«Беларусь: На гістарычным 
раздарожжы» пад аўтарствам 
д-ра 
павінна выйсці сёлета ў Злу- 
чаных Штатах Амерыкі. 


Янкі Запрудніка 


Л. Б. 
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як паўгода працуе толькі 
на розныя падаткі». 

Прычынаю такога незайз- 
дроснага становішча Канады, 
лічыць «Зважай», з'яўляецца 
ў асноўным слабая нацыя- 
нальная еднасць яе народа, 
якая асабліва праяўляе сябе 
ў моманты эканамічнага спа- 
ду. І вось вынік: «кажны ця- 
гне ў свой бок: Квебек са- 
бе, заходнія правінцыі сабе, 
а Антарыо -- матор краіны 
(правінцыя, што некалі экс- 
партавала ў суседнія Злуча- 
ныя Штаты больш дабра, 
чымся Японія) апынулася 
пад уладай ачмурэлых сацы- 
ялістаў. У выніку Антарыо 
цяпер заганяе сваіх гра- 
мадзян у даўгі па і2 міль- 
ярдаў долараў штогодна. Да- 
дайце да гэтага, што фран- 
цузскамоўны Квебек забара- 
ніў у правінцыйных урадавых 
і бізнесавых ды прамысловых 
інстытуцыях англійскую мо- 
ву. Канфлікт, што нясе крах 
адзінству дзяржавы. Адсюль 
навука і для Рэспублікі Бе- 
ларусь, дзе ворагі белару- 
скага народа хочуць увесці 
дзяржаўнае двухмоўе». 

«Зважай» дае парады тым, 
хто ўсё ж пажадае пашукаць 
удачы за акіянам. «Калі ка- 
му,-- гаворыцца ў артыкуле, 
-- за адпаведную суму гро- 
шай нехта запрапануе адпа- 
ведныя паперы і сувязі для 
эміграцыі ў Канаду, ведайце, 
што асоба такая звязаная з 
крымінальнымі элементамі, 
што набіваюць на гэтым свае 
кішэні... Хто наважыцца да 
нас перабірацца, раім пара- 
іцца ў канадыйскім кансуля- 
це ў Менску (ён жа, мярку- 
ем, ужо павінен там быць) 
адносна магчымасцяў працы 
й жыцця ў Канадзе». 


лім. 


: 5 аааа-ы.ы-,-»--шы-эшшшооошш-».-оэтжэ..аьыьыыы.тжтшыааанашаааях НАША СЛОВА, Л 18, 1993 г. 
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ААА ХАМА ААА ЧА ААА ЎЗА АА 


Вучымса! 


ФАНЕТЫЧНАЯ РАЗМІНКА 


1. Прачытайце скорагаворкі, запом- 
ніце. Прагаварыце хутка тры разы. 

Прывучыць сароку -- 

Адна марока, 

Сорак сарок - 

Сорак марок. 

2. Прачытайце верш А. Лойкі, 
захоўваючы правілы вымаўлення гало- 
сных, зычных і іх спалучэнняў. 

Наконт серабра і золата 

Б'е пад рабро 

Прыказка молатам: 

Слова -- серабро, 

Маўчанне -- золата! 


А ці не наадварот 
У любую пару: 
Замкнёны рот - 
Памінкі серабру!.. 


Ваюй за дабро, 

І станеш волатам: 

Маўчанне -- серабро, 

Слова -- золата! 

3. Прачытайце прыказкі і прымаўкі, 
пры гэтым звярніце ўвагу на зыдзе- 
леныя словы. 

Добры сабака на вей вецер не 
брэша. Не ўсякі сабака кусаецца. 
Свае сабакі грызуцца: няхай. Ие вер 
чужому сабаку ніколі. І сабака ча пу- 
ста не брэша. Кошцы смешкі, а мыш- 
цы слёзкі. Не мела баба клопату, дык 
купіла парася. Няма кароўкі, няхай не 
будзе і вяроўкі. Курыца яек сваіх 
не лічыць. Каму што, а пеўню бойка. 
Як з казла: ні шэрсці, ні малака. 
Не спяшы каза ў лес: усе ваўкі 
твае будуць. Тады каза разжызецца, 
як куст разаўецца. Не сена да казы 
ідзе, а каза да сена. 


ПАЎТАРЭННЕ ВЫВУЧАНАГА 


1. Паводле артыкулаў З. Сіцько 


выканайце наступныя практыкаван- 
ні, адно з іх пісьмова. 
ВАРЫЯНТ І 


Прачытайце тэкст, растлумачие аса- 
блівасці вымаўлення выдзеленых слоў. 
Беларусы да сённяшняга дня заха- 
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Урок пятнаццаты 


валі свой надзвычай багаты фальк- 
лор. Назкі, прыказкі, прымаўкі, загад- 
кі, песні, народная музыка, скокі 
(танцы), вопратка, ручнікі, абрусы, 
паясы -- далёйа не поўны пералік 
-- складалі народную культуру бела- 
русаў. Нават сёння відаць, што яна 
была багатай, разнастайнай і надзвы- 
чай змястоўнай, яе нельга зблытаць ні 
з якой іншай. 

Гэтыя нацыянальныя скарбы не за- 
гінулі перш за ўсё таму, што на 
працягу тысяч гадоў існавання нашага 
народа вусныя паэтычныя творы, рэчы 
і мастацкія вырабы былі штодзённай 
патрэбай, неабгоднасцю перш за ўсё 
духоўнай. Да таго ж усе гэтыя творы 
і рэчы выкарыстоўваліся ў шмат- 
лікіх абрадах, падчас гаспадарчай 
працы, значных падзей у жыцці ча- 
лавека. 

Кідаецца ў вочы, што ў песнях, 
прыказках і прымаўках прысутніча- 
юць расліны і жывёлы. Шмат якія 
з 12 трапілі ў фальклор, але першын- 
ство трэба аддаць казе. 


Варыянт ІІ 
Прачытайце тэкст, вызначце род вы- 
дзеленых назоўнікаў. 


КАЗА 


“ На Каляды беларускія шчадроўнікі 
«водзяць казу». 

Чаму менавіта каза трапіла ў най- 
важнейшы -- бо пачынаецца год -- 
беларускі абрад? Відаць, невыпадкова. 
Як кажа беларуская прымаўка, дарма 
і каза не скача. 

Паводле адной афрыканскай леген- 
ды, менавіта казе даручыў Бог пера- 
даць людзям вестку пра тое, што 
яны пасля смерці трапяць да яго на 
неба -- вестку пра бяссмерце. 

Выявы гэтай жывёлы знойдзены на 
наскальных малюнках у гарах Арме- 
ніі. У старажытнай Грэцыі, пачына- 
ючы з ІІ тысячагоддзя да нашай 
эры, сярод простага люду быў шы- 


рока распаўсюджаны культ Дыяніса - 
бога расліннасці. Яго ўяўлялі ў вы- 
глядзе казла. Пад нагою ці капытом 
гэтага бога мог «пырснуць» фантан 
віна ці малака. Падобную моц мае 


і каза, якую водзяць беларускія шча-. 


дроўнікі: 
Дзе каза ходзіць, там жыта родзіць, 
Дзе каза гвастом, там жыта кустом, 
Дзе каза нагой, там жыта капой. 


Варыянт ІІІ 


Прачытайце тэкст, вызначце лік на- 
зоўнікаў. 


КОНЬ 
Старадаўнія выявы коней -- 100 
гліняных фігурак -- выкапаны бела- 


рускімі археолагамі на гарадзішчах 
мілаградскай культуры, што знахо- 
дзяцца на абшары паўднёвай Беларусі. 
Археолагі лічаць, што ў мілаградцаў 
быў развіты культ каня. Пазней ён быў 
выкарыстаны ў геральдыцы. Вершнік 
на кані Пагоня трапіў на 
гербы некаторых беларускіх гарадоў, 
стаў гербам Вялікага княства Літоў- 
скага. 

Культ каня выразна праявіўся і ў 
народным будаўніцтве. Яшчэ і цяпер 
над старымі хатамі відаць вільчакі, 
якія завяршаюць стрэгі. Самая распаў- 
сюджаная аздоба вільчакоў -- абрыс 
конскай галавы. Выявы коней выра- 
залі і на аконных ліштвах, на ручках 
чарпакоў. У вуснай паэтычнай твор- 
часці каню надаваліся незвычайныя 
ўласцівасці. 

Асобна трэба сказаць пра «сівога 
каня». Ён трапіў не толькі ў песні, 
дзе дапамагае герою знайсці сваё 
шчасце, і ў казкі, дзе пераносіць ге- 
роя ў заморскае царства. На Случ- 
чыне і на Палессі менавіта праз 
вобраз «сівога каня» тлумачылі дзет- 
кам, што такое Каляда. Яе ўяўлялі 
як нешта добрае, што едзе на «сівым 
кані». 
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Вайскоўцам пра родную мову 





Варыянт ІУ 


Прачытайце тэкст, вызначце аснову 
выдзеленых назоўнікаў. 


ПЕВЕНЬ 


«З белага каменя, з жоўтага воску 
адазваўся кавалер на ўсю вёску», 
«Нарадзіўся прарок з-пад белага каме- 
ня,-- ётаў праракаць, сталі людзі з 
мёртвых уставаць». Гэтыя беларускія 
загадкі пра пеўня, відаць, з'явіліся ў 
сівой мінуўшчыне. Яшчэ да таго, як 
людзі прыручылі дзікіх курэй, яны 
звярнулі ўвагу на дзіўныя начныя 
гукі. А неўзабаве ўсходзіла сонца. 
Першае кукарэканне будзіла таксама і 
ўяўленне нашых прашчураў: крык 
пеўня можа прагнаць цемру, злы дух, 
які пануе ноччу. 

Даўнія славяне, а, магчыма, нават 
праславяне называлі пеўня словам 
кур. Аўтар «Слова пра паход Іга- 
равы» таксама выкарыстаў гэтае сло- 
ва. Наб сказаць, што князь Усяслаў 
Полацкі хутка, яшчэ да ўстоду 
сонца даімчаў з Ніева да Цьмутара- 
кані, ён ужыў спалучэнне слоў «до 
курь», гэта значыць да таго, як запяе 
певень. 

Вядома, першым гадзіннікам было 
сонца. Але певень агалошваў яго 
ўсход, быў вестуном сонца. Таму і вы- 
біта выява пеўня на старадаўняй ма- 
неце з грэчаскага вострава Крыт. А 
нашы продкі выразалі пеўняў на 
вільчаках стрэхаў, на пернікавых фор- 
мах, вышывалі на ручніках. 

2. Пабудуйце паведамленні паводле 
наступных сітуацый. 

ж Мы купім маленькае кацяня. 

“ Наш сабака мяне выратаваў. 


ж Статак пасвіўся каля самай 
шашы. 
ж Люблю бываць на іпадроме. 


ж Дзеці даглядалі маленькіх кура- 
нят. 

ж Мы летам дапамагалі бацькам на 
гаспадарцы. 

“ У нашых знаёмых вельмі злы са- 
бака. 





Тлумачэнне новай тэны: 


КАНЧАТКІ НАЗОЎНІКАЎ ЖАНОЧАГА РОДУ” 
АДЗІНОЧНАГА ЛІКУ (НА -А, -Я) З АСНОВАЙ: 


на на на 
цвёрды мяккі зацвярдзелы 
зычны зычны зычны 
Н. хто? што? сцян-а Гал я Ір-а 
Д. каму? чаму? сцян-е Гал і Ір-ы 
М. аб кім? 
аб чым? сцян-е о Галі Ір-ы 
на г на к на х 
Н. што? кніг-а рук-а, ручка страх-а 
Д. чаму? кніз-е  руц-э, ручц-ы страс-е 
М. аб чым? кніз-е руц-э, ручц-ы страс-е 


У давальным і месным склонах (дательном 

и предложном падежах) назоўнікі жаночага 
роду адзіночнага ліку маюць аднолькавыя 
канчаткі: 
“е -- пры аснове назоўніка на цвёрды зычны 
гг, х, якія чаргуюцца з з, с: вярб-е, наз-е, страс-е; 
(на) вярб-е, (на) наз-е, (на) страс-е; “ 
і пры аснове на мяккі зычны: 
Тан-і; (у) песн-і, (пры) Тан-і; 

-ы пры аснове на зацвярдзелы зычны і 
на к, які чаргуецца з ц: гар-ы, ручц-ы; (на) 
гар-ы, (у) ручц-ы. Заўвага: пад націскам -- кан- 
чатак -э: руц-9, рац-э; (у) руц-э, (на) рац-э. 

Запомнім. У давальным і месным склонах зыч- 
ныя г, К, х чаргуюцца з з, ц, с: дарога -- дарозе, 
дачка -- дачцэ, пацеха -- пацесе. 


“1 р 


пеен-і, 


УЗБАГАЧЭННЕ СЛОЎНІКАВАГА ЗАПАСУ 
І РАЗВІЦЦЁ МОВЫ 


Звяры і дзікія птушкі 





Канчаткі назоўнікаў жаночага роду 


адзіночнага ліку (з нулявым канчаткам) 


на на на 

двёрды мяккі зацвярдзелы 

зычны зычны зычны 
Н. хто? што? верф 0 гусь 0 соль 0 мыш О печ 0 
Р. каго? чаго? верф-і гуе-і сол-і МЫ -Ы печ-ы 
Д. каму? чаму? верф-і гуе-і солі мыш-Ы печ-ы 
В. каго? што? верф-0 гусь О соль 0 мыш 0 печ 0 
Т. кім? чым? верф'-ю гусе-ю солл-ю мынни-ў печч-у 
М. аб кім? аб чым? верф-і гусі з  сол-і мыш-ы печ-ы 


У родным. давальным і месным склонах адзі- 
ночнага ліку назоўнікі жаночага роду з нулявым 
канчаткам маюць аднолькавыя канчаткі: 

г -- пасля асноў на цвёрды і мяккі зычны: 


да верф-і, гус-і, сол-і; к верф-і, гус-і, сол-і; 
на верф-і, гус-і, сол-і; 
гы -- пасля асноў на зацвярдзелы зычны: да 


мыш-ы, печ-ы; на мыш-ы, печ-ы. 

У вінавальным склоне назоўнікі адзіночнага 
ліжу маюць нулявы канчатак (як у назоўным скло- 
не): бачыў гусь 0, мыш 0, печ Од, соль 0. 


У творным склоне пішуцца канчаткі: 


-у -- пры аснове на зацвярдзелы зычны: 
мышш-у, печч-у; 
-ю -- пры аснове на цвёрды і мяккі зычны: 


верф'ю, гусс-ю, сола-ю. 

Зычны ў канцы асновы, калі ён стаіць пасля 
галоснага, падаўжаецца і на пісьме перадаецца 
дзвюма літарамі: гусс-ю, сола-ю, мышш-у, печч-у. 


Замацаванне 


1. Прачытайце тэкст паводле І. Мележа. Выпі- 
шыце выдзеленыя назоўнікі ў пачатковай форме і 
пастаўце ў родным склоне адзіночнага ліку 
паводле ўзору: паляна -- (чаго?) паляны. 

Крыху далей, на паляне, артылерысты ўстанаў- 
лівалі гарматы, расчышчалі сектары абстрэлу. 
капалі канаўкі. Афіцэры рабілі нейкія запісы ў 


з-за павароту выплыла няўклюдная машына з пан- 
тонамі. Войскі прыбывалі. 

Назіраючы за ўсім гэтым, генерал няспынна 

думаў пра пераправу. Хутка ён выказаў свой 
план начальніку штаба, свайму намесніку, абмер- 
каваў з імі дэталі. З начальнікам артылерыі 
дывізіі вызначыў мэту артылерыйскіх сродкаў. 
Паставіў задачы камандзірам часцей. Правёў 
нараду з камандзірамі палкоў. Калі выйшаў на 
дарогу, пачало вечарэць. 
2. Спішыце назоўнікі, пастаўце :х у давальным 
І месным склонах па узору: думка -- (чаму?) 
думцы, (па чым? у чым?) думцы. Вызначце асно- 
вы назоўнікаў і скажыце, якую заканамернасць 
вы заўважылі? 

Зорка, нага, засуха, грушка, рака, рука, ручка, 
частка, кветка, ручаінка, кошка, галінка, сцежка, 
папруга, загадка. 

8. Спішыце назоўнікі і пастаўце іх у творным 
склоне адзіночнага ліку па ўзору: часць - (чым?) 
часцю, медзь -- (чым?) меддзю. 

Прыстань, лань, поўнач, уласцівасць, сенажаць, 
Нарач, Свіслач, столь, свежасць, маладосць, 
прыгажосць, плынь, боязь, сырасць, завязь, на- 
вісь. 

а. Назоўнікі, якія напісаны ў дужках, пастаў- 
це ў патрэбнай граматычнай форме: даць кнігу 
(Каця), верабей на (страга), стаяць каля (дош- 
ка), пісаць на (дошка), падыходзіць да (вёска), 
жыць у (вёска), сядзець каля (рэчка), купацца 


Зубр -- зубр кніжках і. сшытках. Побач з «кацюшамі» цісну- ў (рэчка), кніга ў (дзяўчынка), далі кнігу 
зубрёнок -- зубраня, зубранё ліся пад галлём танкі. Чапляючыся за галіны, (дзяўчынка), паставіць вазон на (падлога). 
лось -- лось 

лосёнок -- ласяня, ласянё ' 
олень -- алень дикий кабан -- дзік к ж ж дятел -- дзяцел 

олененок -- аленяня, аленянё рысь -- рысь : ласточка -- ластаўка 

медведь -- мядзведзь рысёнок -- рысяня, рысянё журавль -- журавель, жораў дрозд -- дрозд 

медвежонок -- медзведзяня, заяц -- заяц айст -- бусел трясогузка -- сітаўка 

медзведзянё зайчонок -- зайчаня, зайчанё цапля -- чапля 

волк -- воўк белка -- вавёрка куропатка -- курапатка .. 
волчонок -- ваўчаня, ваўчанё бельчонок -- ваверчаня, ваверчанё кукушка -- зязюля , Падкрэсліце словы, з якімі вы су- 
лиса -- ліса ёж -- вожык жаворонок -- жаваранак, жаўранак, стрэліся упершыню, запомніце ІХ І 
лисёнок -- лісяня, лісянё крот -- крот жаўрук складзіце з імі сказы. 
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Што ў газетах? шу Ра ЗЗА ае 


НЕНЫ ПОСТУП І 


«ВЫБАР У» 


Назрыканцы мінулага года «Наша слова» 
друкавала агляд некалькіх нумароў газеты 
дэмакратычных плыняў Прыдзвінска- Прыд- 
няпроўскага краю «Выбар», якая выходзіць 
у Віпебску. Тады, у прыватнасці, адзна“а- 
лася, што «Выбар» -- маладае, але зусім 
не правінцыяльнае, са сваім тварам дэмак- 
ратычнае выданне, на старонках якога рэ- 
гулярна змяшчаюцца надзвычай цікавыя 
матэрыялы. Невялікі наклад газеты (1500 
паасобнікаў), агульнавядомыя складанасці 
з распаўсюджаннем, іншыя перашкоды іс- 
тотна абмяжоўваюць чытацкую аўдыторыю 
«Выбару». Таму прапануем чарговы агляд 
асноўных матэрыалаў гэтай газеты, якія 
ўбачылі свет у сёлетнім сакавіку (Меле 5-- 


7). 


У першым са згаданых нумароў прэ- 
цягвае ўвагу гутарка журналіста Зчіц:“., 
Дзядзенкі з сябрам рады Згуртавання Бе- 
ларускай Шляхты (ЗБЁі) Уладзіславам 
Вяроўкіным-Шлютам «"Пацікавіцца сеаім 
радаводам». Ці не ўпершыню ў беларускім 
лруку ў гэтай публікацыі даволі падрабязна 
распавядаецца аб мэтах, структуры і га- 
лоўных накірунках дзейнасці ЗБШ. Адно 
з пытаяняў журналіста прагучала так: 
«У вашай арганізацыі ўсе гавораць па- 
беларуску?» На што суразмоўца адказаў: 
«Пераважная большасць. Мы прымусова 
бе навучаем мове, але пануе беларускі 
дух. У нас і татары размаўляюць па-бе- 
заруску...» На трэцяй паласе нумара ў ар- 
тыкуле 8. Ігнаценкі «Гаспадары зямлі» 
расказваецца аб поспехах фермераў Віцеб- 
шчыны -- Уладзіміра Кудрэвіча і васемнац- 
цапіі гчовага Колі Пракаповіча. Тут жа -- 
зострая рэпліка А. Яснага «Ці патрэбна 
«шапка»?», дзе з іроніяй прапануецца 
пусціць «шапку па кругу» на збор сродкаў, 
якіх лагэтуль ніяк не здолее знайсці 
Віцебскі гарвыканкам, каб устанавіць, на- 
рэшце, на сваім будынку шыльду з на- 
шым дзяржаўным гербам «Пагоня». 

Сярод матэрыялаў «шостага нумара 
с Выбару" вылучым наступныя. Пад рубры- 
кай «Гэга не павінна паўтарыцца» змешча- 
ны артыкул старшыні Гомельскай асацыя- 
чыі ахвяз палітычных рэпрэсій І. Нячае- 
ва «Бяспамяцтва», у якім паведамляецца 
аб жудасным лёсе бязвінных вязняў савец- 
кіх канчлагераў у Хальчы і Тарасаўцы на 
Гомельшчыне, дзе ў першыя пасляваенныя 
гады ўтрымліваліся пераважна маці з не- 
маўлятамі і цяжарныя жанчыны. Аўтар з 
болем піша, што сёння на месцы былых 
канцлагераў -- ні крыжа, ні помніка, 
і падкрэслівае: «Хто забывае мінулае, 
асуджаны на яго паўтарэнне». У лісце 
ветэрана вайны і працы М. Самсонава гу- 
чыць прапанова ліквідаваць Маўзалей У. І. 
Леніна, бо апошні «ніколі не быў патрыё- 


там сваёй радзімы -- Расіі, Але... бальша- 
вікі на чале з Леніным садзейнічалі 
(на грошы кайзера) паражэнню Расіі 


ў вайне з Германіяй. І дабіліся вялікіх 
поспехаў у гэтым». М. Самсонаў лічыць: 
даўно наспела пара афіцыйна прызнаць, 
што труп Леніна не з'яўляецца ніякай 
святыняй, а самога «дорогого Ильича» 
трэба проста пахаваць па-хрысціянску. 
Пад сталай рубрыкай газеты «Вакол 
культурна-рэлігійнага жыця» друкуецца 
зварот “настасіі Козыр з Менска, якая 
ад імя Задзіночанна ка:аліцкай моладзі 
Беларусі заклікае да супратоўзіцтва з гэ- 
тай новай культурна-асветніцкай аргані- 
зацыяй дзеля «пашырэчня хрысціянскай 
веры і маральнасці счрод моладзі». 
Галоўная адметнасі.ь гаошняга з наз- 
ваных нумароў «Выбзру“ ў :ым, што ён 
выйшаў на васьмі старонках (раней -- на 
чатырох). Адкрываецца нумгў дакументам 
выканаўчага камітэта Беларускай Сацыял- 
Дэмакратызнай Грамады «Векапомныя 
даты» (да 78-ай гадавіны абвяшчэння Бе- 


ларускай Народнай Рэспублікі і яе. неза- 
лежнасці). Падкрэслім, што ў гэтым даку- 
не ўпершыню ў нашым друку 


менце ні 


дарэчы, 


адкрыта прагучала праўдзівая ацэнка глы- 
бінных гістарычных падзей, якія мелі 
месца на Беларусі ў 1917 -- пачатку 
1920-ых гадоў. На жаль, «Векапомныя да- 
ты» надрукавалі толькі некаторыя белару- 
скія газеты. На другой і трэцяй палосах 
змешчаны артыкул Уладзіміра Губскага 
(Полацк) «Партыя рэгрэсу і развалу», 
дзе робіцца спроба прааналізаваць палі- 
тычнае стачовішча, якое зараз склалася 
ў Рэспубліцы Беларусь. Аўтар лічыць, што 
на Беларусі па-ранейшаму правіць баль 
былая камуністычная наменклатура, што 
беларускі ўрад ажыццяўляе палітыку, якая 
супярэчыць інтарэсам народа. «Наша 
грамадства,- на думку У. Губскага,- 
знаходзіюца на мяжы поўнага распаду. Адзі- 


нае выйсце -- адхіліць камуністычную 
наменклатуру ад улады, лепш за ўсё 
мірнымі сродкамі праз рэферэндум ці 


адстаўку Вярхоўнага Савета і ўрада. Па- 
сля гэтага (неабходна) правесці выбары 
ва Усебеларускі Устаноўчы Сойм...» 
Чацвёртая -- пятая палосы згаданага 
нумара «Выбару» аддадзены Віцебскаму 
культурна-асветніцкаму клубу «Узгор'е», 
які пад агульнай назвай «Стары горад» 
друкуе фотаздымкі цудоўных архпэк гурных 
помнікаў Віцебска. На жалі. за апошнія 
дзесяцігоддзі большасць гэтых помнікаў бы- 
лі па-варварску знішчаны ці знаходзяцца 
зараз у жахлівым стане. Алесь Мамус -- 
аўтар змешчанага тут жа артыкула «Аб 
гістарычнай памяці і «посильном вкладе» 
яе ворагаў» -- піша, у прыватнасці, што 
«практыка паслядеўнай нянавісці да гіста- 
рычных прыкмет горада (помнікаў архітэк- 


туры. М.В) дажыла да нашых дзён. 
Услел з: «гарачым летам 57-га» пацяклі 
зімы і леты 70-ых і 80-ых, якія пасля- 
доўна і настойліва дэманстравалі тую ж 


зацятую (хаця і не такую адкрытую) 
вайну супраць нашай гістарычнай памяці». 

Чытачам «Нашага слова», відаць, прыем- 
на будзе даведацца, што віцебскі «Выбар» 
рэгулярна прысвячае спецыяльную старон- 
ку праблемам беларускай мовы. Яна назы- 
ваецца «Прытулюся да роднай маці-мовы». 
У сёмым нумары газеты на гэтай старонцы 
друкуецца ананімная сучасная паэма «Як 
мяне ад «Талакі» адважвалі» і ліст М. Купа- 
ліна (Аршанскі раён) «Кожная птушка мае 
свой шчэбет». 

Пад рубрыкай «Гэта наша гісторыя» 
старшыня Віцебскай гарадской рады ТБМ 
імя Ф. Скарыны В. Арлоў расказвае аб 
старажытным мінулым славянскіх плямё- 
наў, якія даўней жылі на тэрыторыі Бела- 
русі. Як і раней, «Выбар» прапагандуе 
навінкі кнігарні. На гэты раз -- кніжку 
вядомага нашага этнографа мінулага ста- 
годдзя Паўла Шпілеўскага «Путешествие 
по Полесью и Белорусскому краю», якая 


нядаўна выпушчана ў свет выдавецтвам 


«Полымя» ў серыі «Літаратурныя помнікі 
Беларусі». 


Падсумоўваючы агляд сакавіцкіх нума-: 


роў «Выбару», адзначым: газета ўпэўнена 
замацоўвае за сабой аўтарытэт паслядоўна 
дэмакратычнага перыядычнага выдання, 
якімі яшчэ не надта багата наша рэспублі- 
ка. 

Пакуль артыкул рыхтаваўся да друку, 
мы атрымалі чарговыя нумары «Выбару», 
змест якіх толькі падкрэслівае правіль- 
насць ужо зробленай высновы. У апошніх 
нумарах віцебскага штотыднёвіка ёсць, 
і прыемныя навацыі. Напрыклад, 
«Выбар» (Ле 10, 7--13 красавіка) упершы- 
ню некалькі, старонак аддаў першаму вы- 
пуску мясцовай яўрэйскай газеты «Шалом» 
(на Беларусі, да слова, цяпер выдаецца 
тры яўрэйскія газеты), падрыхтаванаму 
Цэнтрам яўрэйскай культуры. Акрамя не- 
вялікага верша вядомага віцебскага паэта 
Давіда Сімановіча, усе матэрыялы «Шало- 
ма» -- на беларускай мове. Зварот жа «Вы- 
бару» да пытанняў грамадска-культурна- 
га жыцця беларускіх яўрэяў, якія здаўна 
тут жывуць, якім Беларусь -- таксама Радзі- 
ма, толькі пашырыць чытацкую аўдыторыю 
гэтай газеты. 


М. ВІЖ. 





«Нарысы з гісторыі беларускага мастацтва» 


Выдадзена ТБМ 





У выдавецтве «Навука і 
тэхніка» накладам 10 тысяч 
паасобнікаў выйшла кніга 
«Нарысы з гісторыі белару- 
скага мастацтва», якая з'яў- 
ляецца перавыданнем ііер- 
вага (і адзінага) тома га- 
лоўнай працы выдатнага бе- 
ларускага вучонага Міколы 
Шчакаціхіна  (1896--1940). 


б 


“М. Шчакаціхін першым рас- 


працаваў дакладную канцэп- 
цыю гісторыі развіцця бела- 
рускага мастацтва і заклаў 
асновы нацыянальнага ма- 
стацтвазнаўства. Выданне 
фінансавана Таварыствам 
беларускай мовы імя Ф. Ска- 
рыны і Галоўным упраўлен- 
нем па рэстаўрацыі і кан- 


сервацыі помнікаў гісторыі 
і хультуры пры Савеце Мі- 
ністраў РБ. «Нарысы...» на- 
друкаваны на тарашкевіцы і 
разлічаны на ўсіх, хто ціка- 
віцца гісторыяй беларускага 
мастацтва. Кнігу можна на- 
быць у кнігарнях і кіёсках 
ТБМ імя Ф. Скарыны. 


пааааааааааааааааааааачнаааааааацааааанасааанааааааннаанаацнццццц анаакааааананаааанаааананннаамаанна 


Вінцэсі ь КАРАТЫНСКІ 


ТАМІЛА 


Лоразок народнага жыцця 


Перапрацаванае і 
ненае выданне «Твораў» 
Вінцэся Каратынскага 
(1831 --1894), аўтара тыпе 
ва беларускай ментальнасці 


і глыбока хрысціянскай 
этыкі, запаволілася ў сваім 
руху да чытача і замест 


таго, каб быць ужо ў прода- 
жы (праўда, здзекліва мі- 


дапоў- 


зэрным накладам -- паўтары 
тысячы паасобнікаў), нядаў- 
на прайшло другую карэк- 
туру. Таму для тых, хто яш- 
чэ хістаецца, ці набываць 
яму кнігу В. Наратынскага, 
прапануюцца два раздзелы 
паэмы «Таміла», якіх не было 
ў зборніку твораў паэта, што 
выдаваўся ў 1981 годзе. 


ХХХЎ 


Аціхла, але будзіць вецер трывогу, 
І дождж несупынна б'е ў шыбы, як шротам. 
Ноч дню і жыццю пераходзіць дарогу, 
Штурхае да дзействаў, таемнай работы; 
І брыдасць тады пакідае ўжо схрочы, 
Каб свет абкрадаць, бесклапотна уснёны. 


ХХХУІ 


Пакуль Божы дзень ці маланка засвеціць, 
Звястуючы ў ззянні Айца і ў грымоце, 
Ноч колькі гадзін або нат праз сталецці 
Дарогу паказвае самай брыдоце: 
Выходзіць злы дух на зламыснае поле, 
Каб жыта пажаць і засеяць куколле. 

Ці вечны няхай чалавек, ці смяротны, 
Калі абкладзе яго цяжкіх сноў зграя, 

Не можа расплюшчыць вачэй, бесклапотны, 
Сябе ў правым сне абкрадаць дазваляе. 
Сваяк самой зоркі, не вырвецца ў пространь, 
Таму і падлее на прывязі проста. 

Пад покрывам чорным свае соннай веры 
Ён сам супраць Бога штурхае шайтана; 
Тады толькі фальшу спазнае намеры, 
Калі застанецца зусічм абабраны; 

Тады ўжо расклеіць ён сіліцца вочы, 
Калі яго доля Тамілы падточыць. 

Тады хоча ўстаць, ды яму не ўдаецца, 
Бо розум і шыя з зямлёю з'яднаны; 

Чым большы парыў, тым мацней увап'ецца 
Пякельны ланцуг, на якія навязаны, 

І ў роспачы стогне, не чуючы волі, 

Што дзень учарашні не прыйдзе ніколі. 

А хоць і сарвецца -- ці прышласць ён стрэне? 
Праваліцца з бездані ў бездань другую: 
Сумлечня й правоў бачыце ён разбурэнне 
І ўласнай жадобе загубнай слугуе; 

І, помстаю п'яны, ашыйнік вяртае, 

Цалуе руку, што яго уздзявае. 

І вось чалавек, як вампір, не з душою! 
На гэта глядзіць і здзіўляецца моладзе, 
Чаму ў яго крышыцца ўсё пад рукою, 
Развалена хата і ніва не родзіць? 

Чаму ён з сабою, са светам у спрэчцы, 
Пачуцці свае замыкае у сэрцы? 

Браты мае, дзівіць вас гэткае жыцце, 

Бо здалі яго не разгледзець прыроду! 

Вы зблізку, вы зблізку чаму не глядзіце 
У сэрцы людзей або ў сэрца народу? 
Разгадку развяжаце тут неспадзеўна, 
Заместа папрокаў сляза ўпадзе пэўна. 

І тая сляза, быццам дожджык вясняны, 
Жыццёвыя сілы абудзіць, дасць Божа; 

І сэрцы людскія, як плодныя ланы, 
Адзенуцца ў траўкі і кветкі, і збожжа; 

І хоць мы плады не пажнём з нівы тое, 
Нам. дзякаваць будзе жыццё маладое... 


З польскай пераклаў 
Уладзімір МАРХЕЛЬ. 


САЎМІН ЖАРТАЎ НЕ РАЗУМЕЕ? 


І красавіка на хвалях «Бе- 
ларускай маладзёжнай» бы- 
ло шмат жартаў, бо, зра- 
зумела,- Дзень смеху. У той 


жа дзень, сярод астатняга, 
на «Беларускай маладзёж- 
най» нехта голасам, 


вельмі 
падобным да дыктара Ю. Ле- 
вітана, прачытаў папярэджа- 
нне, што вось-вось у эфір 
пойдзе важнае ўрадавае па- 
ведамленне. Але не дзіва, 
што слухачы так нічога Та- 
ды не дачакаліся. Праўда, 
моцна пакрыўдзіўся наш 
урад, бо там, відаць, жартаў 
не разумеюць. А ў выніку 
ад выканання сваіх абавяз- 
каў часова адлучана «за 
арганізацыю дэзінфармацыі і 





хуліганства ў эфіры» галоў- 
ны рэдактар «Беларускай ма- 
ладзёжнай» сп. Жана Ліцві- 

а. Дзеля расследавання: гэ- 
тых фактаў Саўмінам створа- 
на спецыяльная камісія, вы- 
нікі работы якой неўзабаве 
будуць абнародаваны. Та- 
кім чынам грамадзяне даве- 
даюцца, ці можна, скажам, 
І красавіка наступнага года 
па радыё паведаміць, што, 
напрыклад, у нашага прэм”- 
ер-міністра спіна белая? 
Але, вядома, такое паведам- 
ленне прагучыць толькі тады, 
калі ў народа яшчэ заста- 
нецца жаданне хоць неяк 
пажартаваць. 

Паўлюк ЛОСЬ. 





НАША СЛОВА, Л 18, 1993 г. 


-» ээ ээ 





Ганс Крысціян Андэрсен 





Дзе ж лета сцеліць кветкавае ложа, 
Пышнейшае за гэты твой кілім? 

Дзе ж поўня ззяе-свеціць так прыгожа 

Над краем букаў родным, дарагім? 

О, бераг дацкі мой! 

Харугву Данэброга 

Даў Бог нам -- дасць шмат новых пер: 
Я, Данія, захоплены табой! 
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Мая галоўная думка 


Цябе адну цяпер я ў думках маю: 
Ў маёй душы ты -- першая любоў: 
На свеце ўсім цябе адну кахаю 
Цяпер -- і да канца маіх гадоў! 


Карыя вочы 


У вочы карыя глянуў я: 
Радзіма й Існасць у іх мая. 
Дасціпны розум, дзіцяці спакой 
У памяці вечна будуць маёй. 


КА 


раль ць ць а ча. 





Ты невялікая, хоць панавала 

Калісь на Поўначы з канца ў кане 
Ды годны спеў твой не прыціх німала, 
І ў майстра, як даўней, звініць разец... 
О, бераг дацкі мой! 

Плуг узнімае глебу 

Ўспамінаў; будучыню дорыць неба. 

Я, Данія, захоплены табой! 


Данія, мая айчына 


Я ў Даніі народжаны. Тут -- родны 
Мой кут, адсюль мае ўсе карані, 
На мове дацкай маці мне пяшчотна 
Спявала песні з сэрца глыбіні. 

О, бераг дацкі мой! 

Магілы тут адважных вояў 

Сярод садоў, пад квеценню густою. 
Я, Данія, захоплены табой! 


Краіна слаўная, дзе кут мой родны, 

Адкуль пайшлі мае ўсе карані, 

Дзе маці гаварыла так пяшчотна, 

Дзе спеў ідзе да сэрца глыбіні, 

О, бераг дацкі мой! 

Чародаў лебядзіных 

Жытло на выспах гэтых незабыўных. 

Я, Данія, захоплены табой! , 

Пераклад з дацкай 

Лявона БАРШЧЭЎСКАГА. 


Рубрыку вядзе 
Лявон БАРШЧЭЎСКІ 


Ф о о ое 
ў ата а а ата, пы ль ть а ль... Зь. 


Ганс Крысціян Андэрсен (1805- 1875) у нас 
вядомы больш як аўтар цудоўных казак і гісто- 
рый-апавяданняў. Між тым, ён належыць таксама 
да класікаў дацкай паэзіі. 
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«Што добра зраблю - гэта Богава» 
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Менавіта так у адным з вершаў вызначыла сваё стаўленне 
да творчай працы Галіна Смоляк -- дыпламант міжнароднага 
конкурсу оперных спевакоў у Вене. Зараз ці не галоўным 
у жыцці салістка лічыць трывалае захапленне беларускай 
бардаўскай песняй. Яна піша тэксты, стварае музыку, сама 
выконвае ўласныя творы. І ўсё гэта робіць дасканала, на 
высокім прафесійным узроўні, бо за плячыма -- Менскі 
інстытут культуры і Маскоўская акадэмія музыкі. Сярод 
беларускіх бардаў Галіна вылучаецца яшчэ і тым, што яе 
вершы і музыка -- пераважна на рэлігійныя тэмы. На 
сёлетнім рэспубліканскім конкурсе бардаўскай песні Галіна 
Смоляк узнагароджана спецыяльным дыпломам «За стварэн- 
не і майстэрскае выкананне беларускіх рэлігійных песень». 

У школах сталіцы з музычным ухілам яна выкладае 
сольныя спевы. Шмат хто там не здагадваецца нават, што 
Галіна, не зважаючы на малады ўзрост, мае высокі 
аўтарытэт сярод рупліўцаў нашага нацыянальнага Адраджэн- 
ня. Але апошняе -- па заслугах: яна з'яўляецца музычным 
кіраўніком сталічнага грамадска-асветніцкага клуба «Спад- 
чына», а прыгожы і чысты голас спявачкі на роднай мове 
гучыць у менскіх касцёлах, дзе яна часта выступае так. 
сама і ў якасці арганіста. 

Нядаўна Галіна Смоляк самастойна выпусціла зборнік 
сваіх калядных песень (9 твораў) і «Велікодныя песні» 


7 твораў, 2 з якіх мы куем). 
( раў друкуем) М.В. 


Зваскрос ! 0 “У. 


ХРЫСТОС 


САЛІЯЧЯ! ЖЫВЕ ЕЗУС НАШ! 





























Словы! мчзыка ГАЛіНЫ СМмОолак Словы і мззыка ГАЛІНЫ: СМОЛЎЯК 
УСУВАЛЯваНА (7 б» с (8) Рытмічна (а с. (с) С) 4 Ве). . 
ў аа чв ь Зе Ў “ р а гі ре и “а ёе “ - 
Зара ЕВ Нара ЗЕ р АА БРА НЗРЕВРАРРРЕРНЫ ВАЕН НА ЗДЫМКУ: 
: АЕ : ана: У: 
4. А.аі- л. я! Жы-ве Ё-ьчС наш! і рз-ст-9 сЗМ-на- Я тез-на ч - а нА рам адна пайш Манна мок “х Марыя Дата ліна, кана ауаццнй Галіна Смоляк. За 
4 А 4 АЎ 05 “ (адк, гЗ гэ г . (Ё-, аялем -- канцэрт- 
- о 2 А АСД рн а банан ў Зана а. ; а ава, заа ч ранна чаў р . 
разра ре Вар БАЕ Ра Н ЗАВ РВЕЕНР А 1 аа ашанар ама АРРЗРРр Р Яа ЎЗА майстар Людміла 
: а баі р” ; АЕ а-а 9. з з - ый а Удавічэнка. 
“вен ані яя-  аб, З'мёртвых Госпад наш паў- стаў] “ се аа оды уз» А ір Жа-е Йнел зна-вес:«Іруная) 
ча! З ало! пча : аўса: 
2. Алілча" Бог Адолеў Эло! з. Алілчя, Берым ЧвегдА МЫ, (а 


Юю е 

“СТАЯ У Жаскрос Хрыс тос " Хвыс.тос Заас- крос! урыс тос Чбас- Усас! 

4.На тау дзечь пайшлі З. у дмваваліся жанчына, З. “ДАМА цэкаече, паверче, 
у. ЖАНЧЫН] і» іх Марыя Магдаліна: [ Жывога вя Злядатстве смегці, 

Між іг Марыя Магдаліна, гб верыць клопчч гэтам, ўБо пераможа Э4а- Хрысто” 

МАсца дааў “азямяным: 4 белае адзетамя! ПА Божай воле чааскрос ' 

сямі ўзэхманымі. “ , , 

Газогаць мік слабой у суме: Д і 9 трэнч яны глядзелі, [ПаБетцевы Пісанню, люд, 
«а уо мам камень ТОЙ падсуне ( баты, што знікла Цела, ў[цто смерч БОЛьЦ ДАЕ ач 
е. з Ф Было зруўленче З бячад . С , 
цта прывад". Ай анна з Панаваў З Сэрцы! жак. Адно: прызнамче што Хгыслос 
хад ўсуслмй трэны!» ПРЫЛСЎ: А іх спыняе Анёл [Ёсць Божы Сын ! “Васёрое ! 
ПРЫПОЗ: А іх ВІТАЕ Анёл аа Трава пзаал! ьнябес:беПрыпеў: Ўннас чакае, 
- пустая! Ў а ЗНА пчСсТаЯ. М Банан; глядаць НЯ 
ТрЭнА ПУСТАЯ! Зваскуос Крысік! Ўвасёрое Хрыстос: НАМ ау адк КА 


Крыстае Ўбнскьесзыстас ўнаскрас!  Крыстое Звясеросі Хрыстус абдае! дэнстос З'скбасі РУСК Зва 


«РА РАРУРРААЎ РА РАРАЭРАРУРЭОРЭРЧАРУУРУАЕ ПРА РУАЕРАВРУАРУРУ РА АРНА УА РУ РЭРАЭРАРЭЭРУРЧРУРУРЫА РР” 


ШТО ПАЎСТАНеМ (А СЬДЙ ТРЧНЫ, 
Цемры но мінае “ас, Як Эравіцсль НАШ ПАЎСТАЎ, 


Езэчс вызваляе нас. бо ён ШаЯх НАМ ПАКАЗАЎ. 
У. Алілчя! Жызе Езчс наш! 

[ ПУс136 СУЧНАЯ ТРУНА, 

З акоЙ тры Ані ДЯЖАЎ, 

Э мёртвых [оспад наш паўстаў ! 


Трычмечюць Праўда 1 Сзатао, 





7 





ВВА АА АА АА АВ А А РА РА АРА АРА АРА ВА РА РАВА РР ЫВА ВРАРЭАРУРУЭРЫРЭРУЭРУРУРЧРУВРУОУ 


РЭЧ РАРАЧРЧРЧРЧУ 
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буку ух бу Ра АЧ АРА АЕ РР" 


7 «ТЭАТРАЛЬНАЯ БЕЛАРУСЬ», Л 2. 








Чыталі? 





«Рана ці позна амаль кожны паэт 
бярэцца за стварэнне вялікага (па 
аб'ёму) твора, каб паспрабаваць вый 
сці за рамкі верша, які з'яўляецца 
самай кананізаванай літаратурнай 
формай. «Пасля цэзара» - гэта мая 
першая спроба ў жанры драматургіі. 
Як назваць гэты твор драматыч- 
ная паэма? ІГеса вершам”? ІІе веда... 
Шчыра прызнаюся -- пісала для ўта- 
снага задавальнення...» -- гэта словы 
паэткі Людмілы Рублеўскай з урэзкі 
да сваёй драматычнай паэмы «Пасля 
цэзара», якой адкрываецца чарговы 
нумар «Тэатральнай Беларусі». 

Часопісе прапануе ўвазе чытачоў 
твор яшчэ аднаго маладога пісьменніка 
-- фарс у чатырох карцінах «Жаніх 
па перапісцы» Андрэя Федарэнкі. у 
якім, як прызнаецца аўтар, «героі, 


у большасці выпадкаў, самі «не знают, 
что творят», дабро застаецца незаўва- 
жаным, а зло -- неразгаданым». 

У Беларускім акадэмічным тэатры 
імя Я. Коласа адбылася прэм'ера не- 
звычайнага спектакля «ЧП-1» і 
«ЧП-2», які ідзе два вечары. Пра свае 
вольныя рэжысёрскія імправізацыі на 
тэму гогалеўскага «Рэвізора» ў гэтым 
спектаклі дзеліцца з чытачамі заслу- 
жаны дзеяч мастацтваў Беларусі Ба- 
рыс Эрын. 

З дзённікавымі запісамі пра агляд- 
фестываль «Драматычнае мастацтва 
Беларусі-92», які праходзіў у Гомелі, 
выступае Анатоль Сабалеўскі. «Знаём- 
цеся -- смяхотная штука «Залёты» -- 
так назвала свой артыкул Тамара Га- 
робчанка, у якім разважае пра спек- 
такль «Залёты» В. Дуніна-Марцінке- 


віча, пастаўленага рэжысёрам Юрасём 
Лізянгевічам у тэатры імя Якус: 
Коласа. Зоя Лысенка ў артыкуле «Д 
духоўных вытокаў» расказвае пра свае 
ўражанні ад спектакля «Дзіця з Віф- 
леему», што ідзе ў Тэатры-студыі кі- 
наакцёра. «Спектакль гэты не зусім 
лёгкі для ўспрыняцця» -- да такой 
высновы прыходзіць З. Лысенка. 

Пра мастачку Вольгу Дзёмкіну чы- 
тачам «Тэатральнай Беларусі» Галіна 
Багданава прапануе нататкі «Ціене 
сэрца мне песня начная...» 

«На працягу дзесяцігадовых экспе- 
дыцыйных вандровак па вёсках і мя- 
стэчках Палесся мне давялося суст- 
рэць добрую сотню носьбітаў і перадат 
чыкаў вечна жывой народнай творча- 
сці. Але ў сэрца і душу на ўсё жыццё 
зацалі адзінкі, якія без сумнення мож- 


на назваць жамчужынамі фальклору» 

так пачынаецца артыкул Міколы 
Макарцова «Дыяменты тэатральнага 
фальклору», у якім ён расказвае пра 
захавальніцу тэатральнага фальклору 
Варвару Нікіфараўну Цітавец з вёскі 
Заспа Рэчыцкага раёна. Аўтар пры- 
водзіць для прыкладу некалькі гуль- 
няў, якія разыгрываліся ў час святаў 
на вуліцы. 

Чытачоў «Тэатральнай Беларусі» 
павінны зацікавіць артыкулы Івана Лі- 
снеўскага «Тэатр у недалёкім міну- 
лым». Вацлава Арэшкі «Падмурак за- 
кладзены», Уладзіміра Яшчука 
«Мжыццяўленне ідэі», Уладзіміра 
Мархеля «Ні раманс, ні мадрыгал, 


ні Гсенія...» і іншыя. 


В. А. 


ВЭЙЙРУЬ І 
НАРОДНЫ 
ВАПАНДИР 


Травень (Май) -- апагей вясны. 


Радасная, шчаслівая пара ў жыцці 


людзей і прыроды. Пара кахання. 
Май прыходзіць у зялёным гуле 
і звоне птушыных галасоў, па высокай 


траве, з беласнежнымі ландышамі і во- 


стрым пахам чаромхі. У 
пеені ёсць такія словы: 


народнай 


Шуміць-гудзе, вясна ідзе... 
Шчасце і радасць людзям нясе. 
У небе песня зазвінела, 
Лясы, палі абудзіла. 
Пралесачкі зацвіцелі, 

І птушачкі прыляцелі. 

Вол бушуе - вясну чуе, 
Дзеўка плача - замуж хоча. 
Досыць, волік, бушаваці, 
Яшчэ ў полі наарэшся. 
Досыць, дзевачка, плакаці, 
Пойдзеш замуж -- нажывешся... 


Травень -- адказны час у жыцці 

ў земляроба, калі ад руплівай працы і 
надвор'я залежыць будучы ўраджай. 
ў Гаму народны каляндар асабліва вы- 
і лучае гэту пару года, пазначаючы 
рознымі прыказкамі, парадамі, прык- 
метамі, прагнозамі надвор'я: «Май -- і 
пад кустом рай», «Майская трава га- 
лоднага корміць», «Налі май халодны, 
дык год хлебародны», «Як у маі суха, 





газета для тых, 
за незалежную дэмакратычную Беларусь. 
«Наша слова» -- гэта разнастайная ін- 


-- штотыднёвы кампакт звестак пра са- 
мыя істотныя палітычныя і культурныя па- 


дзеі ў Беларусі 


-- паведамленні аб культурным жыцці бе- 


Калі за адраджэнне мовы, 


дрэў 


то падцягвай бруха», «У маі мароз - 
не будзе раёў», «Сей смела, калі ў 
саду бела», «У травень будзь мужык 
управен», «Май дажджлівы -- год ура- 
длівы», «Не сей пшаніцу напярод ду- 
бовага лісту» і інш. 

На травень сёлета прыпадаюць ста- 
ражытныя земляробчыя абрадавыя 
святы - Юрай і веснавы Мікола. 
Першае адзначалася ў гонар язычніц- 
кага бога ўрадлівасці і плоднасці 
Ярылы («Валачыўся Ярыла па ўсяму 
свету. Полю жыта радзіў, людзям дзе- 
ці пладзіў»), які пазней быў заме- 
нены на святога Георгія Перамага- 
носца, што лічыцца заступнікам селя- 


«У травень 


будзь 
мужык 
управен» 


ніна і яго гаспадаркі. Для свята 
характэрна багатая абрадавасць і ма- 
гічная рытуальнасць. 

Мікольшчыну таксама святкавалі, 
прытрымліваючыся язычніцкіх абра- 
даў, павер'яў, магічных дзеянняў. 
Гаспадары выганялі ў гэты дзень бы- 
дла на пашу асвячонай вярбою, а пас- 
тухі, наеўшыся ў полі яешні, замаў- 
лялі статкі «ад злыдня-хлеўніка», які 
быццам бы псаваў жывёлу. 

1 (субота). Кат. Язэп Рамеснік. 
Пачатак набажэнстваў да Найсвяцей- 
шай панны Марыі. 

2 (нядзеля). Кат. Чацвёртая нядзе- 
ля велікодная. 

З (панядзелак). Кат. Святы Якуб. 

5 (серада). Кат. Дзень Маці. 

б (чацвер). Пр. Георгій Перамагано- 
сец. Народнае свята Юр'я (Юрай, 
Юрыла, Ягорый). 


хто ларускага замежжа -- беларусазнаўства, 
радавод 
-- усё пра мову -- яе гісгорыю, існаван- 


не і развіццё 
-- пытанні правапісу 
--- слоўнікі, размоўнікі 


чытай, спадарства, 


«НАША СЛОВА»! 


Падпісная цана на І месяц -- 18 рублёў 


на 8 месяцы -- 54 рублі 
на 6 месяцаў -- 108 рублёў. 


Індэкс «НАШАГА СЛОВА» - 63 865. 


«Наша слова» -- 
фармацыя пра дзейнасць ТБМ 
ў 





Пародыі 


- літаратурныя навіны, успаміны. 
«Наша слова» -- газета для тых, хто пава- 
жае шляхетнасць і адукаванасць. 


7 (пятніца). 
аўса. 

Ун. Свята ў гонар Жыровіцкай цу- 
датворнай іконы Божай Маці. 

8 (субота). Пр. Апостал Марк 
(«Дождж на Марка, дык зіма, як 
скварка»). 

9 (нядзеля). 
велікодная. 

Ун. Нядзеля Самаранкі. 

10 (панядзелак). Ун. Апостал Сы- 
мон. 

11 (аўторак). Пр. Свяціцель Кірыла, 
епіскап. Тураўскі. 

Ун. Кірыла і Мяфодзій, апосталы 
славянскія. 

14 (пятніца). Кат. Апостал Мацвей. 

Пр. Градабойная (пятая пасля Вялі- 
кадня) пятніца. 

Забаранялася выконваць земляроб- 
чыя работы, каб улетку град не біў 
пасевы. 

15 (субота). 


Пр. Аляксей. Сяўба 


Кат. Пятая нядзеля 


Пр. Барыс і Глеб. 


Дзень памяці кананізаваных права- 


слаўнай царквой сыноў кіеўскага кня- 
зя Уладзіміра Святаславіча, якіх за- 
біў родны брат Святаполк. Пачатак 
сяўбы яравых. 

16 (нядзеля). Кат. /Постая нядзе- 
ля звычайная. Дзень памяці Андрэя 
Баболі, закатаванага за веру ў Янаве 
каля Пінска ў 1657 г. Лічыцца 
апекуном Беларусі. 

Ун. Нядзеля сляпога. 

19 (серада). Ун. Адданне Вялікадня 
(уся служба велікодная). 

20 (чацвер). Пр. Свята ў гонар 
Жыровіцкай цудатворнай іконы Бо- 
жай Маці. 

Кат., Ун. Узнясенне Госпада Бога і 
Збавіцеля нашага Ісуса Хрыста (Уне- 
баўшэсце панскае, Узнясенне Гаспод- 
няе, Ушэсце). Саракавы дзень пасля 
Вялікадня, калі, паводле Новага 
запавету, Ісус Хрыстос узнёсся на 
неба. 


21 (пятніца). Пр. Іван Багаслоў 


5 ТРАЎНЯ 

18.30. Навіны Бі-бі-сі. 
21.00. Панарама. 
23.55. НІКа. 

6 ТРАЎНЯ 


16.25. Тэлебачанне - 


(«Доўгі Іван»). Прысвятак народнага 
календара Міколін бацька. Сеюць мор- 
кву, агуркі, рэдзьку. 

22 (субота). Пр. Мікола. 

28 (нядзеля). Нядзеля Айцоў Пер- 
шага Нікейскага Сабора. Ефрасіння 
Полацкая. 

24 (панядзелак). Пр. Кірыла і Мя- 
фодзій, апосталы славянскія. 

Кат. Найсвяцейшая панна Марыя, 
успамагальніца вернікаў. 

25 (аўторак). Ун. Трэцяя знагод- 
ка галавы Яна Хрысціцеля. 

28 (пятніца). Пр. Пахом -- пры- 
святак народнага календара, «агарод- 
нае свята», на якое трэба сеяць 
агуркі («Пасееш агуркі, калі Пахом, 
будзеш хадзіць з мяхом»). 

30 (нядзеля). Кат., Ун. Сёмуха (Са- 
шэсце Духа Святога на Апосталаў). 
У Новым запавеце сказана: «Ад Вя- 
лікадня мінула 40 дзён, падчас якіх 
Госпад шмат разоў паказваўся сваім 
вучням. Нарэшце ён сказаў ім: «За- 
ставайцеся ў Іерусаліме і чакайцё 
Суцяшальніка, якога Айцец пашле 
вам. Ян хрысціў вадою ў Іардане, 
вы ж будзеце ахрышчаны Духам Свя- 
тым. І будзеце мне сведкамі тут, у 
Іерусаліме, і ва ўсіх краінах свету, І] 
аж да канцоў зямлі. Сказаўшы гэта, 
ён пачаў уздымацца на неба... 

У дзень Сёмухі ўсе вучні Ісуса -- 
мужчыны і жанчыны - а таксама 
Марыя, маці ягоная, сабраліся разам. 
Яны чакалі Суцяшальніка, якога абя- 
цаў ім Ісус. Раптам пачуўся з неба 
шум, быццам моцны вецер, і напоў- 
ніў увесь дом. Вогненныя языкі з'яві- 
ліся і спачылі на кожным з іх. 
Яны напоўніліся Духам Святым і 
пачалі славіць Бога і сына ягонага 
Ісуса Хрыста» (Дзеянні 1: - 11; 
Дзеянні 2). 

31. Ун. Панядзелак Святога Дуга. 
Кат. Найсвяцейшая панна Марыя, ма- 
ці касцёла. 





ПаўМае б Ў 


21.00. Панарама. 
24.00. НІКа. 


8 ТРАЎНЯ. 


18.55. Музычны фестываль 
«Менская вясна». 
19.45. Студыя «Тэлесябры- 


шко- на». На ІІІ з'ездзе Тавары- 


Міхась СКОБЛА 





Захмялелы паэт 


Блукаць па ліпавай алеі, 
каб зноў сустрэць вас, 
Анна Керн. 
вы разумееце няўцерп, 
з якім чакаю і гмялею... 


М. СТРЫГАЛЁЎ. 


На ветры сіберным калею. 
бы варту пільную нясу -- 
я Анну Нерн 

вачмі пасу 
на цёмнай ліпавай алеі. 


«Я помню чудное мгновенье...» 


і падпісаўся б: Стрыгалёў. 


«О Анна Керн. 


нашто арап вам,-- 


я ёй шаптаў бы сам-насам, 


даў страсці Бог беларусам -- 


калі надумаеце раптам...» 


А бедны Пушкін сеў бы з краю 


і напісаў бы ў дакладной: 


ле. Беларуская мова І клас. 
Вясна-вясняначка ідзе. 
16.40. Для школьнікаў. Скар- 
бы беларускай гісторыі. 
18.30. Навіны Бі-бі-сі. 

19.45. Пазіцыя ўрада. Акту- 
альнае інтэрв'ю. 

21.00. Панарама. 

22.25. Творчае маладзёжнае 
аб'яднанне «Крок». 

23.55. НІКа. 


7 ТРАЎНЯ 


10.05. Рок-айленд-шоу. Му- 
зычная праграма з удзелам 
беларускіх рок-гуртоў. 
18.00. Навіны Бі-бі-сі. 





Мы былі асуджаны на по- 
спех. але ў апошні момант 
выпіла амністыя. 


Важна, каб таварышы ве- 
рылі ў тое, што нам робяць, 
інакш не будзе поспеху. 


У. нас няма другарадных 
грамадзян. Пасля першага 
раду абавязкова кардон. 


Асуджаны за варожую пра- 
паганду. Сцвярджаў. што ідэ- 


ства беларускай мовы імя 
Ф. Скарыны. 
23.35. НІКа. 


“9 ТРАЎНЯ 


11.15. Рознакаляровая кару- 
сель. Конкурс юных выканаў- 
цаў у Палацы культуры 
прафсаюзаў г. Менска. 
14.05. Творчае маладзёжнае 
аб'яднанне «Крок». 

17.50. Светлай памяці загі- 
нуўшых у барацьбе супраць 
фашызму. Мінута маўчан- 
ня. 

19.15. Запрашаем на вячоркі. 
20.00. Панарама. 


Афарызмы 


Мілан ТОДАРАЎ 





альная краіна завецца Арка 
дзія. 


Габ Адам прапанаваў Юве 
чырвоны яблык, грэх быў бы 
ідэалагічна больш прымаль- 
ным. 


Пераклаў з 
сербскахарвацкай 
Іван ЧАРОТА. 





«Народ. издревле нам родной...» -- 
паэму-скаргу Мікалаю. 


РЭДАКЦЫЙНАЯ КАЛЕГІЯ: 
Эрнэст Ялугін -- галоўны рэдактар, Лявон Бар- 


Паэту Пушкіну зайздрошчу, -- 
якую ён каханку меў! 


Я й сам з ахвотай. каб прыймеў, Ды Анна Керн шчэўскі, Янка Брыль, Анатоль Бутэвіч, Вінцук 
дзяліў бы з ёй сваю жылплошчу. вуаль кусала, Вячорка, Віктар Гайсёнак, Радзім Гарэцкі, Ніл 
не бачыў я жанчыны злей: Гілевіч, Аляксей Глушко, Сяргей Запрудскі, Ана- 


Яе б я чарамі аплёў, 
верш напісаў бы, як збавенне: 


«Не трэба ліпавых алей 


эа. толь Клышка, Уладзімір Ламека, Зміцер Санько, 
1 вершаў лішавых таксама!» 


Яўген Цумараў, Генадзь Цыхун, Віктар Шніп - ад- 
“ : казны сакратар. 
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Заснавальнік: ТБМ імя Ф. Скарыны. Аўтары надрукаваных матэрыялаў адказваюць за дакладнасць фактаў і іншых звестак. Падпісана ў друк 83.05.1993 г. у 15 гадзін. 
Наш адрас: 220005, г. Менск. Пункт гледжання аўтара неабавязкова можа адпавядаць МЕ 8505 паасабніцаў МВПА імя Якуба Коласа. 
вул. Румянцава, 13. Рукапісы рэдакцыя не рэцэнзуе і назад не вяртае. Наклад ў. Мінская паліграфічная фабрыка «Чырвоная Зорка». 
Тэлефон рэдакцыі: 220079, г. Менск, 1-ы Загарадны завулак, 3. 
Індэкс 63865. 


38-417-83. 
Зак. 270. 


